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Ce produit a été fabriqué conformément aux conditions écologiques les plus récentes.

1	 Consignes générales de sécurité
Cette section contient des instructions de sécurité qui permettent 
d'éviter les blessures et les dégâts matériels. Tous les types de 
garanties ne sont pas valables si ces instructions ne sont pas 
respectées.

1.1 Sécurité des personnes et des biens
u	 N'installez jamais la machine sur un sol couvert de moquette. 

Sinon, l’absence de circulation d'air en-dessous de votre 
machine va entraîner la surchauffe des pièces électriques. Cela 
endommagera votre machine.

u	 Débranchez la machine lorsqu'elle n’est pas en cours d'utilisation.
u	 Faites toujours appel au service agréé pour toute procédure 

d'installation et de réparation. La responsabilité du fabricant ne 
saurait être engagée en cas de dommages occasionnés lors de 
réparations effectuées par des personnes non agréées.

u	 Les tuyaux d'alimentation en eau et de vidange doivent être 
solidement fixés et conservés en bon état. Dans le cas contraire, 
une fuite d'eau peut se produire.

u	 N'ouvrez jamais le hublot ou ne retirez jamais le filtre lorsque la 
machine contient encore de l'eau. Dans le cas contraire, vous 
vous exposez à un risque d'inondation et de brûlure par l'eau 
chaude.

u	 N'ouvrez pas le hublot verrouillée en forçant. La porte peut être 
ouverte quelques minutes après la fin du cycle de lavage. Si 
vous forcez l'ouverture du hublot, la porte et le mécanisme de 
verrouillage pourraient être endommagés.
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u	 Seuls les lessives, les adoucissants et les suppléments appropriés 
pour les lave-linge automatiques peuvent être utilisés.

u	 Suivez les instructions inscrites sur l'étiquette de textiles et 
l'emballage du détergent.

1.2 Sécurité des enfants
u	 Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, 

par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles et 
mentales sont réduites ainsi que par les personnes étrangères 
à ce type d'appareil, à condition d'être sous la surveillance ou 
d'avoir reçu la formation auprès d'une personne responsable 
leur permettant d'utiliser l'appareil en toute sécurité et d'éviter 
les risques y afférents. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien de l'appareil ne doit jamais 
être effectué par un enfant sans la surveillance d'une personne 
responsable. Tenez à l'écart les enfants de moins de 3 ans, à 
moins qu'ils ne soient surveillés en permanence.

u	 Les matériaux d'emballage peuvent être dangereux pour les 
enfants. Conservez tous les matériaux d'emballage dans un 
endroit sûr, hors de portée des enfants.

u	 Les appareils électriques sont dangereux pour les enfants. 
Maintenez-les à l’écart de la machine lorsque celle-ci est en 
marche. Ne les laissez pas jouer avec la machine. Utilisez la 
fonction Sécurité enfant pour empêcher les enfants de jouer avec 
la machine.

u	 N'oubliez pas de fermer le hublot lorsque vous quittez la pièce où 
se trouve l'appareil.

u	 Conservez soigneusement les lessives et additifs hors de la 
portée des enfants en refermant le couvercle de l'emballage de 
la lessive ou en scellant complètement l'emballage.
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1.3 Sécurité électrique
u	 Si l'appareil tombe en panne, évitez de l'utiliser à moins qu'il ait 

été réparé par l'agent de service agréé. Risque d'électrocution !
u	 Cet appareil été conçu pour reprendre son fonctionnement en 

cas de mise sous tension après une coupure d'alimentation 
électrique. Si vous souhaitez annuler le programme, référez-vous 
à la section « Annulation du programme ».

u	 Branchez la machine à une prise mise à la terre protégée par un 
fusible de 16 A. Ne négligez pas de demander à un électricien 
qualifié d'effectuer l’installation de mise à la terre. Notre entreprise 
ne pourra être tenue responsable des dommages liés à une 
utilisation de l'appareil sans prise de terre en conformité avec la 
réglementation locale.

u	 Ne lavez jamais l'appareil en aspergeant ou en répandant de l'eau 
dessus ! Risque d'électrocution !

u	 Ne touchez jamais la fiche du câble d'alimentation avec des 
mains mouillées ! Ne débranchez jamais la machine en tirant sur 
le cordon d'alimentation. Pour ce faire, tenez plutôt la prise d'une 
main et tirez le cordon de l'autre.

u	 Le produit doit être débranché pendant les procédures 
d'installation, d'entretien, de nettoyage et de réparation.

u	 Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, le service après-vente ou toute autre personne 
ayant qualité semblable (de préférence un électricien) ou encore 
par une personne désignée par l'importateur afin d'éviter tout 
risque potentiel.

1.4 Sécurité relative aux surfaces chaudes
Pendant le lavage du linge à des 
températures élevées, le hublot devient 
chaud. Ceci étant, vous devez au cours de 
l'opération de lavage éloigner les enfants 
du hublot de la machine afin qu'ils ne la 
touchent pas.
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2	 Consignes importantes pour l'environnement

2.1 Conformité avec la Directive DEEE
 Ce produit est conforme à la Directive européenne DEEE (2012/19/UE).  Ce 
produit porte un symbole de classement pour les déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE).
Cette machine a été fabriquée avec des pièces et des matériaux de haute 
qualité qui peuvent être réutilisés et recyclés. Veuillez ne pas jeter ces 
matériaux avec les ordures ménagères habituelles et autres déchets, à la 
fin de leur durée de service. Transportez-les vers un point de collecte en vue 

du recyclage des appareils électriques et électroniques. Veuillez contacter les autorités 
locales pour vous informer au sujet de ces points de collecte. 
Conformité avec la Directive RoHS :
Le produit que vous avez acheté est conforme à la Directive RoHS de l'UE (2011/65/UE).  
Il ne contient pas de substances nocives et interdites décrites dans la directive.

2.2 Informations relatives à l'emballage
Les matériaux d’emballage de votre machine sont fabriqués à partir des matériaux 
recyclables, conformément à notre réglementation nationale sur la protection de 
l'environnement. Ne jetez pas les matériaux d'emballage avec les ordures ménagères 
habituelles ou autres déchets. Transportez-les plutôt vers les points de collecte de 
matériaux d'emballage désignés par les autorités locales.

3	 Utilisation prévue

•	Cet appareil a été conçu pour un usage domestique. Par conséquent, il n’est pas 
approprié pour un usage commercial ou il ne devrait pas être utilisé en dehors de 
l'usage prévu.

•	Le produit ne doit être utilisé que pour le lavage et le rinçage du linge pouvant être lavé 
et rincé en machine.

•	Le fabricant décline toute responsabilité face à un éventuel problème survenu à cause 
de l'utilisation ou du transport incorrect de l'appareil.

•	Les pièces détachées d’origine sont disponibles pendant 10 ans, à compter de la date 
d’achat du produit.
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4	 Caractéristiques techniques

Conforme à la réglementation de la commission déléguée (EU) N° 1061/2010
Nom du fournisseur ou marque déposée Beko

Nom du modèle WTE 5411 B0

Masse maximale de linge sec (kg) 5

Classe d’efficacité énergétique /  Échelle de A+++ (Efficacité la plus élevée) à D (Efficacité la plus 
faible) A++

Consommation énergétique annuelle (kWh) (1) 148

Consommation énergétique du programme coton 60°C standard à charge pleine  (kWh) 0,700

Consommation énergétique du programme coton 60°C standard à demi charge (kWh) 0,630

Consommation énergétique du programme coton 40°C standard à demi charge (kWh) 0,605

Consommation électrique en mode arrêt (W) 0,250

Consommation électrique en mode laissé sur marche (W) 0,750

Consommation annuelle en eau (l) (2) 9899

Classe Classe d’efficacité énergétique / Échelle de A (Efficacité la plus élevée) à G (Efficacité la plus 
faible) D

Vitesse d’essorage maximale (tr/min) 800

Humidité résiduelle (%) 71

Programme coton standard (3) Coton Eco 60°C et 40°C

Durée du programme coton 60°C standard à charge pleine (min) 214

Durée du programme coton 60°C standard à charge partielle (min) 172

Durée du programme coton 40°C standard à charge partielle (min) 163

Durée du mode ‘sous tension’ (min) N/A

Emissions acoustique dans l’air db (A) re 1 pW 60/76

Intégrable Non

Charge maximale de linge sec (kg) 5

Hauteur (cm) 84

Largeur (cm) 60

Profondeur (cm) 44

Poids net (±4 kg.) 55

Simple arrivée d’eau / Double arrivée d’eau
• / -

• Disponible

Consommation électrique (V/Hz) 230 V / 50Hz

Courant total (A) 10

Puissance totale (W)  1550

Code du modèle principal 9213
(1) Consommation énergétique basée sur 220 cycles de lavage standard pour les programmes coton à 60°C et 40°C à charges pleine et partielle, et 
la consommation des modes de consommation réduite. La consommation énergétique réelle dépend de l’utilisation de l’appareil.
(2) Consommation en eau basée sur 220 cycles de lavage standard pour les programmes coton à 60°C et 40°C à charges pleine et partielle. La 
consommation en eau réelle dépend de l’utilisation de l’appareil.
(3) Le “Programme coton 60°C standard” et le “Programme coton 40°C standard” sont les programmes de lavage standard auxquels se réfèrent les 
informations sur l’étiquette et la fiche et ces programmes sont adaptés pour nettoyer du linge en coton normalement sale et ils sont les programmes 
les plus efficaces en termes de consommation en énergie et en eau combinée. La température réelle de l’eau peut différer de la température 
déclarée.

Afin d’améliorer la qualité du produit, les caractéristiques techniques de cet appareil peuvent être modifiées sans préavis.
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4.1	Installation
•	Contactez l'agent de service agréé le plus proche pour l'installation de votre produit. 
•	La préparation de l'emplacement ainsi que des installations liées à l'électricité, au 

robinet d'eau et aux eaux usées sur le site de l'installation relèvent de la responsabilité 
du client. 

•	Vérifiez que les tuyaux d'arrivée d'eau et de vidange, ainsi que le câble d’alimentation, 
ne sont pas pliés, pincés, ou écrasés lorsque vous poussez le produit à sa place, après 
les procédures d'installation ou de nettoyage. 

•	Assurez-vous que l'installation et les branchements électriques de l'appareil sont 
effectués par un agent de service agréé. La responsabilité du fabricant ne saurait être 
engagée en cas de dommages occasionnés lors de réparations effectuées par des 
personnes non agréées. 

•	Avant de procéder à l'installation, vérifiez si le produit présente des défauts. Si vous en 
identifiez un, ne procédez pas à l'installation. Les produits endommagés présentent des 
risques pour votre sécurité.

4.1.1 Emplacement d’installation approprié
•	Placez le produit sur un sol rigide et nivelé. Ne placez pas votre appareil sur un tapis à 

poils longs ou sur d'autres surfaces similaires.
•	Lorsque le lave-linge et le sèche-linge sont superposés, leur poids total -lorsqu'ils 

sont chargés- s'élève à 180 kg. Placez le produit sur un sol solide et plat présentant la 
capacité de portage suffisante.

•	N'installez pas le produit sur le câble d'alimentation.
•	N'installez pas le produit dans les environnements où la température est inférieure à 0 º 

C.
•	Pour réduire les vibrations et les bruits, il est conseillé de laisser un espace autour de la 

machine.
•	 Sur un plancher non uniforme, ne placez pas le produit à côté des bordures ou sur une 

plate-forme.
•	Ne placez ni n‘utilisez aucune source de chaleur (tables de cuisson, fers à repasser, 

fours, etc.) sur le lave-linge.

4.1.2 Retrait des renforts de conditionnement

Inclinez la machine vers l'arrière pour retirer le renfort de 
conditionnement. Retirez le renfort de conditionnement en 
tirant sur le ruban. Ne réalisez pas cette opération vous-
même. 
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4.1.3 Retrait des sécurités de transport

1	 Dévissez tous les boulons à l'aide d'une clé appropriée jusqu'à ce qu'ils tournent 
librement.

2	 Enlevez les vis de sécurité en les tournant doucement.
3	 Placez les couvercles en plastique, fournis dans le sac contenant le manuel 

d'utilisation, sur les ouvertures situées à l'arrière du panneau.

A MISE EN GARDE : Retirez les boulons de sécurité de transport avant de faire fonctionner le lave-
linge ! Sinon, la machine sera endommagée.

C
Conservez les vis de sécurité soigneusement afin de les réutiliser au cas où vous aurez besoin de 
transporter le lave-linge ultérieurement.
Installez les boulons de sécurité de transport dans l'ordre inverse de la procédure de démontage.
Ne déplacez jamais l'appareil sans que les vis de sécurité réservées au transport ne soient 
correctement fixées !

4.1.4 Raccordement de l’arrivée d’eau

C
La pression d'eau requise à l’arrivée pour faire fonctionner la machine, doit être comprise entre 1 
et 10 bars (0,1 – 1 MPa). Il est nécessaire de disposer de 10 – 80 litres d’eau provenant du robinet 
grand ouvert en une minute, pour que votre machine fonctionne sans problèmes. Fixez un réducteur 
de pression si la pression de l’eau est plus grande.

A
MISE EN GARDE : Les modèles à simple admission d’eau ne doivent pas être connectés au 
robinet d'eau chaude. Ce type de raccord endommagerait le linge ou le produit passerait en mode de 
protection et ne fonctionnerait pas.

MISE EN GARDE : N’utilisez pas de vieux tuyaux d’arrivée d'eau sur votre produit neuf. Ils 
pourraient tacher votre linge.

1	 Serrez les écrous du tuyau à la main. N'utilisez jamais 
un outil pour serrer ces écrous.

2	 Une fois le raccordement du tuyau terminé, vérifiez s'il 
existe des problèmes de fuites au niveau des points de 
raccordement en ouvrant complètement les robinets. 
Si vous constatez des fuites, fermez le robinet et 
retirez l'écrou. Resserrez l’écrou soigneusement après 
avoir vérifié le joint. Afin d'éviter les fuites d'eau et les 
dommages qui en résultent, gardez les robinets fermés 
lorsque vous n'utilisez pas le produit.
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4.1.5 Raccordement du conduit d’évacuation
•	Fixez l'extrémité du tuyau de vidange directement à la conduite d'évacuation d'eau, aux 

toilettes ou à la baignoire. 

A
MISE EN GARDE : Votre maison sera inondée si le tuyau de vidange sort de son logement 
pendant la vidange. De plus, il y a un risque de brûlure en raison des températures de lavage 
élevées ! Afin de prévenir de telles situations et de vous assurer que la machine opère les entrées et 
évacuation d'eau sans problèmes, fixez solidement le tuyau de vidange.

40
 c

m

10
0 

cm
•Raccordez le tuyau de vidange à une hauteur 
minimale de 40 cm et à une hauteur maximale 
de 100 cm.
•Si le tuyau de vidange est soulevé après 
qu'il a été posé au niveau sol ou près de 
celui-ci (moins de 40 cm au-dessus du sol), 
l’évacuation d’eau devient plus difficile et le 
linge peut se mouiller considérablement. C'est 
pourquoi les hauteurs décrites dans le schéma 
doivent être respectées.

•	Pour éviter que l'eau usée ne rentre à nouveau dans la machine et pour assurer un 
drainage facile, évitez de plonger l'extrémité du tuyau dans l'eau usée ou de l'insérer 
dans la conduite d'évacuation à plus de 15 cm. Si le tuyau est trop long, coupez-le.

•	L’extrémité du tuyau ne doit être ni coudée, ni piétinée, ni pliée entre la canalisation et 
la machine.

•	Si la longueur du tuyau est très courte, vous pouvez y ajouter un tuyau d’extension 
d'origine. La longueur du tuyau ne peut pas être supérieure à 3,2 m. Pour éviter tout 
dysfonctionnement occasionné par une éventuelle fuite d’eau, le raccordement entre le 
tuyau d’extension et le tuyau de vidange du produit doit être bien inséré à l'aide d'une 
bride appropriée, pour empêcher toute sortie et toute fuite.

4.1.6 Réglage des pieds

A
MISE EN GARDE : Afin de s’assurer que votre appareil fonctionne de façon plus silencieuse 
et sans vibration, il doit être à niveau et équilibré sur ses pieds. Équilibrez la machine en réglant les 
pieds. Sinon, la machine pourrait se déplacer et entraîner un certain nombre de problèmes, donc celui 
de la vibration.

MISE EN GARDE : N'utilisez aucun outil pour dévisser les contre-écrous. Sinon, vous pouvez les 
endommager.

1	 Dévissez manuellement les contre-écrous sur les pieds.
2	 Réglez les pieds jusqu'à ce que la machine soit à niveau et équilibrée.
3.	 Serrez tous les écrous des tuyaux à la main.
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4.1.7 Branchement électrique
Branchez la machine à une prise équipée d’une mise à la terre et protégée par un fusible 
de 16 A. Notre entreprise ne pourra être tenue responsable des dommages liés à une 
utilisation de l'appareil sans prise de terre en conformité avec la réglementation locale.
•	Le branchement doit être conforme à la réglementation en vigueur dans votre pays.
•	Le câblage du circuit de sortie électrique doit pouvoir répondre aux exigences de 

l‘appareil. Il est recommandé d‘utiliser un disjoncteur-détecteur de fuites à la terre 
(DDFT).

•	La prise du câble d’alimentation doit être accessible facilement après l’installation.
•	Si la valeur de courant du fusible ou du disjoncteur de votre domicile est inférieure à 16 

ampères, demandez à un électricien qualifié d'installer un fusible de 16 ampères.
•	La tension spécifiée dans la section « Caractéristiques techniques » doit être égale à 

celle de votre réseau électrique.
•	Ne réalisez pas de branchements en utilisant des rallonges ou des multiprises.

B MISE EN GARDE : Les câbles d’alimentation abîmés doivent être remplacés par le Service 
agréé.

4.1.8 Utilisation initiale

Avant de commencer à utiliser le produit, assurez-vous 
que tous les préparatifs sont effectués en conformité avec 
les instructions des sections « Consignes importantes en 
matière de sécurité et d'environnement » et « Installation ».
Pour préparer la machine au lavage du linge, effectuez 
la première opération dans le programme Nettoyage du 
tambour. Si ce programme n'est pas disponible sur votre 
machine, appliquez la méthode décrite dans la section 
4.4.2.

C
Utilisez un anti-détartrant adapté aux lave-linge.

Il pourrait rester de l’eau dans votre machine suite aux processus d’assurance qualité menés au cours 
de la production. Ceci n’affecte pas votre machine.
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4.2	Préparation

4.2.1 Trier le linge
*	 Triez le linge par type de textile, couleur, degré de saleté et température d’eau autorisée.
*	 Respectez toujours les instructions inscrites sur les étiquettes de vos vêtements.

4.2.2 Préparation du linge pour le lavage
•	Des articles avec des accastillages comme les soutiens-gorge à armature les boucles 

de ceinture ou les boutons métalliques endommageront la machine. Vous pouvez 
enlever les pièces métalliques ou laver les vêtements en les introduisant dans un sac à 
lessive ou une taie d'oreiller.

•	Videz les poches de tous les corps étrangers comme les pièces, les stylos à bille et 
les trombones. Retournez-les et brossez. De tels objets peuvent endommager votre 
machine ou faire du bruit.

•	Mettez les vêtements de petite taille à l'exemple des chaussettes pour enfants et des 
bas en nylon dans un sac à lessive ou une taie d'oreiller.

•	Mettez les rideaux dans l'appareil sans les compresser. Retirez les éléments de fixation 
des rideaux.

•	Fermez les fermetures à glissière, cousez les boutons desserrés, puis raccommodez les 
aubes et les déchirures.

•	Ne lavez les produits étiquetés « lavables en machine » ou « lavables à la main » 
qu’avec un programme adapté.

•	Ne lavez pas les couleurs et le blanc ensemble. Le linge en coton neuf de couleur 
foncée peut déteindre fortement. Lavez-les séparément.

•	Les taches difficiles doivent être traitées correctement avant tout lavage. En cas 
d’incertitude, consultez un nettoyeur à sec.

•	Utilisez uniquement des teintures/changeurs de couleurs et détartrants adaptés au lave-
linge. Respectez toujours les conseils figurant sur l’emballage.

•	Lavez les pantalons et le linge délicat à l’envers.
•	Mettez les pièces de linge en Angora dans le compartiment congélateur pendant 

quelques heures avant tout lavage. Cette précaution réduira le boulochage.
•	Les linges intensément tachetés par des saletés comme de la farine, de la poussière 

de chaux, de la poudre de lait, etc. doivent être secoués avant d'être introduits dans 
la machine. Avec le temps, de telles poussières et poudres peuvent se former sur les 
surfaces internes de la machine et occasionner des dégâts matériels.

4.2.3 À faire pour économiser de l'énergie
Les informations suivantes vous aideront à utiliser l'appareil d'une manière écologique et 
énergétiquement efficace.
•	Utilisez le produit en tenant compte de la capacité la plus élevée autorisée par le 

programme que vous avez sélectionné, mais évitez de surcharger la machine; voir 
la section « Tableau des programmes et de consommation ». Voir « Tableau des 
programmes et de consommation »

•	Respectez toujours les conseils figurant sur l’emballage de vos produits de lavage.
•	Lavez le linge peu sale à basse température.
•	Utilisez des programmes plus rapides pour de petites quantités de linge ou pour du 

linge peu sale.
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•	N'utilisez pas le prélavage et des températures élevées pour le linge qui n'est pas très sale.
•	Si vous prévoyez de sécher votre linge dans un sèche-linge, sélectionnez la vitesse 

d'essorage recommandée la plus élevée pendant le processus de lavage. 
•	N'utilisez pas plus de lessive que la quantité recommandée sur l'emballage.

4.2.4  Chargement du linge
1.	Ouvrez le protège-linge.
2.	Mettez les vêtements dans la machine dans un ordre quelconque.
3.	Poussez et fermez le hublot jusqu'à entendre un son de verrouillage. Veillez à ce 

qu’aucun article ne soit coincé dans la porte. Le hublot est verrouillée pendant le 
fonctionnement d'un programme. La porte ne peut être ouverte que quelque temps 
après la fin du programme.

4.2.5 Capacité de charge appropriée
La charge maximale dépend du type de linge, du degré de saleté et du programme de 
lavage que vous souhaitez utiliser.
La machine ajuste automatiquement la quantité d’eau selon le poids du linge qui s’y trouve.

A
AVERTISSEMENT : Veuillez suivre les informations contenues dans le « Tableau des programmes 
et de consommation ». Lorsque la machine est surchargée, ses performances de lavage chutent. En 
outre, des bruits et des vibrations peuvent survenir.

4.2.6 Utilisation du détergent et de l'adoucissant

C
Avant d'utiliser de la lessive, de l'adoucissant, de l'amidon, du colorant, de la javel ou du détartrant, 
lisez attentivement les instructions du fabricant portées sur l’emballage de la lessive et respectez les 
recommandations de dosage. Utilisez le gobelet gradué, le cas échéant.

132 Le bac à produits comprend trois 
compartiments:
– (1) pour prélavage
– (2) pour lavage principal
– (3) pour adoucissant
– �( ) en plus, il y a un siphon dans le 

compartiment destiné à l'assouplissant.

Détergent, adoucissant et autres agents nettoyants
•	Ajoutez la lessive et l’adoucissant avant de mettre le programme de lavage en marche.
•	Ne laissez pas le bac à produit ouvrir pendant que le cycle de lavage est en cours.
•	Lorsque vous utilisez un programme sans prélavage, aucune lessive ne doit être mise 

dans le bac de prélavage (compartiment n° "1"). 
•	Dans un programme avec prélavage, aucun détergent liquide ne doit être mis dans le 

bac de prélavage (compartiment n° "1").
•	N'utilisez pas de programme avec prélavage si vous utilisez un sachet de lessive ou 

une boule de diffusion de lessive. Vous pouvez placer ces éléments directement dans le 
linge contenu dans votre machine.

Si vous utilisez une lessive liquide, pensez à mettre le réservoir de lessive liquide dans le 
compartiment de lavage principal (compartiment n°« 2 »).
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Choix du type de détergent
Le type de lessive à utiliser est fonction du type et de la couleur du tissu.
•	Utilisez des lessives différentes pour le linge coloré et le linge blanc.
•	Pour vos vêtements délicats, utilisez uniquement les lessives spéciales (lessive liquide, 

shampoing à laine, etc.). 
•	Pour le lavage du linge et de la couette de couleur foncée, il est recommandé d'utiliser 

une lessive liquide.
•	Lavez les lainages avec une lessive spéciale adaptée.

A MISE EN GARDE : N’utiliser que des détergents fabriqués spécialement pour les lave-linge.

MISE EN GARDE : L'utilisation de savon en poudre n'est pas recommandée.

Dosage de la quantité de lessive
Le dosage du produit à utiliser dépend de la quantité du linge, du degré de saleté et de la 
dureté de l’eau.
•	Ne pas utiliser des dosages dépassant les quantités recommandées sur l’emballage de 

la lessive afin d’éviter les problèmes liés à un excès de mousse, à un mauvais rinçage, 
aux économies financières et, en fin de compte, à la protection de l’environnement.

•	Utilisez des doses de lessive plus petites que celles recommandées pour de petites 
quantités de linge ou pour du linge peu sale.

Utilisation d'adoucissant
Mettez l'adoucissant dans son compartiment qui se trouve à l’intérieur du bac à produits.
•	Ne dépassez jamais le repère de niveau (> max <) dans le compartiment destiné à 

l'assouplissant.
• 	Si l’adoucissant a perdu de sa fluidité, diluez-le avec de l'eau avant de le mettre dans le 

bac à produits.
Utilisation de lessive liquide
Si le produit contient un réservoir pour lessive liquide:

22 •	 Placez le réservoir de lessive liquide 
dans le compartiment n°« 2 ».

•	 Si la lessive liquide a perdu de sa 
fluidité, diluez-la avec de l'eau avant 
de le mettre dans le réservoir de 
lessive liquide.

Si le produit est équipé d’une partie à détergent liquide:
•	 Si vous voulez utiliser un détergent 

liquide, tirez l’appareil vers vous. La 
partie qui tombe servira de barrière 
pour le détergent liquide. Si nécessaire, 
nettoyez l’appareil avec de l’eau 
lorsqu’il est en place ou en le retirant. 
Si vous utilisez du détergent en poudre, 
l’appareil doit être fixé en position haute.
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Si le produit ne contient pas de réservoir pour lessive liquide:
•	Évitez d'utiliser la lessive liquide pour le prélavage dans un programme avec prélavage.
•	La lessive liquide tache vos vêtements lorsqu'il est utilisé avec la fonction Départ différé. 

Si vous comptez utiliser la fonction Départ différé, n'utilisez pas de lessive liquide.
Utilisation du gel et de la lessive sous forme de pastilles
•	Si l'aspect de la lessive en gel est fluide et votre machine ne contient aucun réservoir 

pour lessive liquide spéciale, versez la lessive en gel dans le compartiment à produits 
de lavage principal pendant la première admission d'eau. Si votre machine est dotée 
d'un réservoir pour lessive liquide, versez-y la lessive avant de démarrer le programme.

•	Si l'aspect de la lessive en gel n'est pas fluide ou sous forme de capsule liquide, 
versez-la directement dans le tambour avant de procéder au lavage.

•	Mettez les pastilles de lessive dans le compartiment principal (compartiment n° "2") ou 
directement dans le tambour avant de procéder au lavage.

Utilisation de l’amidon
•	Ajoutez la soude liquide, la soude en poudre, ou le colorant dans le compartiment de 

l’adoucissant.
	 Évitez d'utiliser à la fois l'assouplissant et l'amidon dans un cycle de lavage.
	 Nettoyage l'intérieur de la machine à l'aide d'un chiffon propre et humide après avoir 

utilisé l'amidon.
Utilisation de détartrant
• 	Quand cela est nécessaire, utilisez les détartrants adaptés, mis au point spécialement 

pour les lave-linge. 
Utilisation des produits à blanchir
	 Ajoutez de la javel au début du cycle de lavage en sélectionnant le programme de 

prélavage. Ne mettez pas de lessive dans le compartiment de prélavage. Vous pouvez 
aussi sélectionner un programme avec rinçage supplémentaire et ajoutez le produit 
à blanchir pendant l'utilisation de l'eau en provenance du compartiment à lessive au 
cours de la première phase de rinçage.

•	Évitez d'utiliser un produit à blanchir et une lessive en les mélangeant.
•	Utilisez juste une petite quantité (environ 50 ml) de produit à blanchir et rincez 

parfaitement les vêtements pour éviter qu'ils n'irritent la peau. Ne placez pas de javel 
directement sur le linge et ne l'utilisez pas avec du linge coloré. 

•	Pendant l'utilisation de l'eau de javel oxygénée, sélectionnez un programme de lavage 
de linge à basse température. 

•	Les produits de blanchiment à base d'oxygène peuvent être associés à des lessives ; 
toutefois, si ces produits ne sont pas aussi épais que la lessive, mettez d'abord la 
lessive dans le bac à produits du compartiment n°« 2 » et attendez qu'elle s'écoule 
en même temps que la machine absorbe de l'eau. Pendant que la machine continue 
d'absorber l'eau, ajoutez la javel dans le même compartiment.
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4.2.7 Astuces pour un lavage efficace
Vêtements

Couleurs Claires et 
Blanc

Couleurs
Couleurs noire 

ou sombre
Délicats/

Laine/Soies
(Températures 
recommandées en 
fonction du degré de 
saleté : 40-90° C)

(Températures 
recommandées en 
fonction du degré de 
saleté : froid -40° C)

(Températures 
recommandées en 
fonction du degré de 
saleté : froid -40° C)

(Températures 
recommandées 
en fonction du 
degré de saleté : 
froid -30° C)

De
gr

é 
de

 s
al

et
é

Très sale

(taches difficiles, par 
exemple d'herbe, de 
café, de fruit et de 
sang.)

Il peut être nécessaire de 
pré-traiter les taches ou 
d'effectuer un prélavage. 
Les lessives en poudre et 
liquides recommandées 
pour le blanc peuvent 
être utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements très sales. Il 
est recommandé d'utiliser 
des lessives en poudre 
pour nettoyer les taches 
de glaise et de terre et les 
taches qui sont sensibles 
aux produits à blanchir. 

Les lessives en poudre et 
liquides recommandées 
pour les couleurs peuvent 
être utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements très sales. Il 
est recommandé d'utiliser 
des lessives en poudre 
pour nettoyer les taches 
de glaise et de terre et les 
taches qui sont sensibles 
aux produits à blanchir. 
Utilisez des lessives sans 
produit à blanchir.

Les lessives liquides 
recommandées 
pour les couleurs 
et les couleurs 
foncées peuvent être 
utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements très sales.

Utilisez de 
préférence des 
lessives liquides 
conçues pour 
des vêtements 
délicats. Les 
vêtements en 
laine et en soie 
doivent être lavés 
avec des lessives 
spéciales laine.

Normalement 
sale
(Par exemple, taches 
causées par la 
transpiration sur les 
cols et manchettes)

Les lessives en poudre et 
liquides recommandées 
pour le blanc peuvent 
être utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements normalement 
sales.

Les lessives en poudre et 
liquides recommandées 
pour les couleurs peuvent 
être utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements normalement 
sales. Utilisez des 
détergents qui ne 
contiennent pas de javel.

Les lessives liquides 
recommandées 
pour les couleurs 
et les couleurs 
foncées peuvent 
être utilisées aux 
dosages conseillés 
pour les vêtements 
normalement sales. 

Utilisez de 
préférence des 
lessives liquides 
conçues pour 
des vêtements 
délicats. Les 
vêtements en 
laine et en soie 
doivent être lavés 
avec des lessives 
spéciales laine.

Peu sale

(Pas de tache 
visible.)

Les lessives en poudre et 
liquides recommandées 
pour le blanc peuvent 
être utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements peu sales.

Les lessives en poudre et 
liquides recommandées 
pour les couleurs peuvent 
être utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements peu sales. 
Utilisez des détergents 
qui ne contiennent pas 
de javel.

Les lessives liquides 
recommandées 
pour les couleurs 
et les couleurs 
foncées peuvent être 
utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements peu sales.

Utilisez de 
préférence des 
lessives liquides 
conçues pour 
des vêtements 
délicats. Les 
vêtements en 
laine et en soie 
doivent être lavés 
avec des lessives 
spéciales laine.
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4.3	Fonctionnement de l'appareil
4.3.1 Bandeau de commande

1 - Sélecteur de programmes (Position la 
plus élevée « Marche/Arrêt »)
2 - Témoins d'indicateur de vitesse 
d'essorage
3 - Témoin de sécurité enfant activée
4 - Témoin de verrouillage de porte 
activé

5 - Témoins d'indicateur de départ 
différé
6 - Témoins de déroulement du 
programme
7 - Bouton Démarrer / Pause
8 - Bouton de réglage du départ différé
9 - Bouton de réglage de la vitesse 
d'essorage

WTE 5411 B0

Coton 

Coton Eco

Coton 

RinçageNettoyage Auto

Doudoune
40º

 

Laine 40º
Lavage Main 40º

Mini 30º Marche
Arrêt

9

6

3

700

600

400

800

1 2 3 4 65

789

4.3.2 Préparation de la machine
1. Veillez à ce que les tuyaux soient bien connectés. 
2. Branchez votre machine.
3. Ouvrez complètement le robinet.
4. Introduisez le linge dans la machine. 
5. Ajoutez la lessive et l’adoucissant. 

4.3.3 Sélection de programme et astuces pour un lavage efficace
1. Choisissez le programme adéquat pour le type, la qualité et le degré de salissure du 

linge conformément au « tableau des programmes et de consommation » et au tableau 
de variation de la température ci-après.

2. Choisissez le programme désiré à l’aide du sélecteur de programme.

Pas d’essorage Froid Arrêt cuve 
pleine

Départ différé

Prélavage Mode Nuit Température EssorageFast+
(Lavage Express )

Rinçage 
Plus

Anti-
froissage

Pet hair removal 
(Élimination des poils 

d’animaux domestiques)

Dosage 
automatique

Rinçage Essorage + 
Vidange
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4.3.4 Tableau des programmes et de consommation

** : Programme d'Étiquetage énergétique (EN 60456 Ed.3)
*** : Si la vitesse d'essorage maximale de votre appareil est inférieure, seule la vitesse d’essorage maximale est disponible.
- : Voir la description du programme pour la charge maximale.

C
La consommation d'eau et d'énergie peut varier suivant les fluctuations de la pression, de la dureté et de la 
température d'eau, de la température ambiante, du type et de la quantité de linge, de la vitesse d'essorage, 
ainsi que des variations de la tension électrique.

En fonction de la quantité de linge que vous avez chargée dans la machine, une différence de 1 à 1 heure 
et demi peut s'écouler entre le temps qui s'affiche sur le tableau de programme et de consommation 
d'énergie, et la durée réelle du cycle de lavage. La durée se met automatiquement à jour dès le début du 
cycle de lavage.

FR 2

Programme

Ch
ar

ge
 m

ax
im

al
e 

(k
g)

Du
ré

e 
du

 p
ro

gr
am

m
e 

(~
m

in
) 

Co
ns

om
m

at
io

n 
d’

ea
u 

(l)

Co
ns

om
m

at
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n 
d’

én
er

gi
e 

(k
W

h)

Vi
te

ss
e 

M
ax

.*
**

Coton

90 5 180 82 1,75 800

40 5 180 80 0,90 800

20 5 180 80 0,50 800

Coton 60° Avec Prélavage 60 5 200 90 1,60 800

Coton Eco

60** 5 214 47,4 0,700 800

60** 2,5 172 45 0,630 800

40** 2,5 163 41,4 0,605 800

Synthétique
40 2,5 120 66 0,75 800

20 2,5 120 66 0,25 800

Mini 30 5 28 59 0,15 800

Laine / Lavage Main 40 1,5 65 45 0,45 800

Doudoune 40 1,5 105 85 0,80 800

Chemises 40 2,5 80 42 0,60 800

Nettoyage Auto 90 - 160 67 2,10 600
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4.3.5 Programmes principaux 
En fonction du type de tissu, utilisez les principaux programmes suivants.
• Coton
Utilisez ce programme pour vos linges en coton (draps, linge de lit, serviettes, peignoirs, 
sous-vêtements, etc.) Votre linge est lavé avec des mouvements de lavage vigoureux au 
cours d’un cycle de lavage plus long.
• Synthétique
Utilisez ce programme pour laver vos linges synthétiques (chemises, blouses, vêtements 
mixtes synthétiques/cotons, etc.) Votre linge est lavé en douceur dans un cycle de 
lavage plus court, comparé au programme « Cotons ». Pour les rideaux et le tulle, il est 
recommandé d'utiliser le programme Synthétique à 20 ˚C ou 40 ˚C.
• Laine / Lavage Main
Utilisez ce programme pour laver vos vêtements en laine/délicats. Votre linge est lavé en 
douceur de sorte à éviter d'endommager les vêtements.

« Le programme de lainage de cette machine est approuvé par The 
Woolmark Company pour le lavage des articles en laine lavables en 
machine, à condition que ces articles soient lavés conformément aux 
instructions indiquées sur l'étiquette et aux consignes fournies par le 
fabricant de cette machine. M14022 »
Woolmark est une marque déposée de certification au Royaume-Uni, 
en Irlande, à Hong Kong et en Inde. 

4.3.6 Programmes supplémentaires 
Il existe des programmes supplémentaires pour des cas spéciaux.

C Les programmes supplémentaires peuvent varier en fonction du modèle de votre machine.

• Coton Eco
Utilisez ce programme pour laver votre linge lavable dans le programme Coton pendant 
une période plus longue, avec des résultats toujours aussi performants, à des fins 
d'économie.

C Le programme Coton Eco consomme moins d'énergie que les autres programmes Coton.

• Coton 60° Avec Prélavage
Utilisez ce programme uniquement pour les vêtements en coton très sales. Ajoutez le 
détergent dans le compartiment de prélavage.
• Mini
Utilisez ce programme pour laver rapidement votre linge en coton peu sale.
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• Chemises
Ce programme sert à laver simultanément les chemises en coton, en fibres synthétiques 
et en tissus mélangés. Il élimine les plis. L'algorithme de prétraitement est exécuté.
	 • Appliquez le produit de traitement chimique directement sur vos vêtements ou 
ajoutez-le au détergent lorsque la machine commence à prendre l'eau du compartiment 
de lavage principal. Ainsi, la machine effectue le lavage de vos vêtements en un court laps 
de temps, ce qui augmente la durée de vie de vos chemises.
• Doudoune
Utilisez ce programme pour laver vos manteaux, gilets, vestes, etc. en duvet portant 
l’étiquette « lavable en machine ». Grâce aux profils d’essorage spéciaux, l’eau atteint les 
espaces d’air situés entre les duvets.
• Nettoyage Auto
Utilisez ce programme de façon régulière (Une fois par mois ou tous les deux mois) pour 
nettoyer le tambour pour plus d'hygiène. Exécutez le programme lorsque la machine est 
complètement vide. Pour obtenir de meilleurs résultats, versez le détartrant en poudre 
pour lave-linge dans le compartiment à détergent n° « 2 ». À la fin du programme, laissez 
la porte entrouverte afin de faciliter le séchage de l'intérieur de la machine.

C
Ceci n'est pas un programme de lavage. Au contraire, il s'agit d'un programme d'entretien.

Évitez d’exécuter le programme lorsque la machine contient du linge. Dans le cas contraire, elle 
détecte la charge et interrompt le programme.

4.3.7 Programmes spéciaux
Pour les applications spécifiques, vous pouvez sélectionner l’un des programmes suivants.
• Rinçage
Utilisez ce programme lorsque vous voulez effectuer un rinçage ou un amidonnage 
séparément.
• Essorage + Vidange
Utilisez cette fonction pour essorer les vêtements et vidanger l’eau de la machine.
Avant de sélectionner ce programme, sélectionnez la vitesse d'essorage désirée et 
appuyez sur le bouton « Démarrer/Pause ». Tout d'abord, la machine procède à la vidange 
de l'eau qu'elle contient. Ensuite, elle essore le linge avec la vitesse d'essorage réglée et 
vidange l'eau qui s'écoule.
Si vous souhaitez uniquement vidanger l’eau sans essorer votre linge, sélectionnez le 
programme « Essorage et pompage » puis, sélectionnez la fonction « Aucun essorage » à 
l'aide du bouton de vitesse d'essorage. Appuyez sur le bouton Démarrer/Pause.

C Utilisez une vitesse d'essorage minimale pour les linges délicats.
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4.3.8 Sélection de la vitesse
Chaque fois qu’un nouveau programme est sélectionné, la vitesse d’essorage 
recommandée du programme sélectionné s'affiche sur l'indicateur de vitesse d’essorage.
Pour réduire la vitesse d’essorage, appuyez sur le bouton de réglage de la vitesse 
d'essorage. Cette vitesse décroît graduellement. Ensuite, en fonction du modèle du 
produit, les options « Arrêt cuve pleine » et « Sans essorage » s'affichent. Lorsque vous 
sélectionnez l’option « Sans essorage », les voyants de niveau de rinçage s’allument.
Arrêt cuve pleine
Si vous ne souhaitez pas retirer votre linge de la machine dès la fin du programme, 
vous pouvez utiliser la fonction Arrêt cuve pleine pour conserver votre linge dans l’eau 
de rinçage final afin d’empêcher à vos vêtements de se froisser lorsque la machine ne 
contient pas d'eau. Appuyez sur le bouton « Démarrer/Pause » après cette procédure si 
vous souhaitez vidanger l’eau sans essorage. Le programme reprend son cours et s'arrête 
après la vidange d'eau.
Si vous souhaitez essorer le linge contenu dans l'eau, réglez la vitesse d'essorage et 
appuyez sur le bouton « Démarrer/Pause ».
Le programme redémarre. L'eau est évacuée, le linge est essoré et le programme est 
terminé.

C Si le programme n'a pas atteint la phase d'essorage, vous pouvez modifier la vitesse sans faire 
basculer la machine en mode Pause.

4.3.9 Départ différé
Grâce à la fonction Départ différé, le démarrage du programme peut être différé de 3, 6 
ou 9 heures.

C N'utilisez pas de lessives liquides lors du réglage du départ différé ! Vos vêtements risquent de se 
tacher.

1.	Ouvrez la porte de chargement, introduisez votre linge, mettez la lessive dans son tiroir, 
etc.

2.	Sélectionnez un programme de lavage et une vitesse d'essorage.
3.	Réglez le temps souhaité en appuyant sur le bouton Départ différé. Lorsque vous 

appuyez une fois sur le bouton, un délai de 3 heures est sélectionné. Lorsque vous 
appuyez sur le même bouton à nouveau, un délai de 6 heures est sélectionné et lorsque 
vous appuyez sur ce même bouton pour la troisième fois, un délai de 9 heures est 
sélectionné. Si vous appuyez à nouveau sur ce bouton, la fonction Départ différé est 
annulée.

4.	Appuyez sur le bouton Démarrer/Pause. Le voyant de départ différé précédent s'éteint 
et le voyant de départ différé suivant s'allume une fois toutes les 3 heures. 

5.	À la fin du procédé de comptage, tous les voyants de départ différé s'éteignent et le 
programme sélectionné commence.

C Vous pouvez mettre l'appareil en mode pause et ajouter du linge pendant la période de départ différé.
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Changement de la période de départ différé
Si vous souhaitez modifier la durée pendant le compte à rebours, vous devrez annuler le 
programme et régler à nouveau la durée.
Annulation de la fonction de départ différé
Si vous souhaitez annuler le compte à rebours du départ différé et commencer le 
programme immédiatement :
1.	Positionnez le sélecteur de programme sur n'importe quel programme. Ainsi, la fonction 

Départ différé sera annulée. Le voyant Terminer/Annuler clignote sans arrêt. 
2.	Ensuite, sélectionnez à nouveau le programme que vous souhaitez activer.
3.	Appuyez sur le bouton Démarrer/Pause pour lancer le programme.

4.3.10 Lancement du programme
1.	Appuyez sur le bouton Démarrer/Pause pour lancer le programme.
2.	Un voyant de déroulement de programme présentant le démarrage du programme 

s’allume.

4.3.11 Sécurité Enfant
Utilisez la fonction Sécurité Enfant pour empêcher aux enfants de jouer avec la machine. 
Ainsi, vous pouvez éviter des modifications lorsqu'un programme est en cours.

C
Si vous tournez le sélecteur de programme lorsque le mode Sécurité Enfant est activé, le témoin 
« Sécurité Enfant activée » clignote 3 fois. La Sécurité Enfant ne permet aucune modification des 
programmes ou de la vitesse sélectionnée.

Même si un autre programme est sélectionné à l'aide du sélecteur de programmes pendant que le 
mode Sécurité Enfant est actif, le programme précédemment sélectionné continuera à fonctionner.

Lorsque la Sécurité Enfant est active et la machine en fonctionnement, vous pouvez faire passer 
la machine en mode Pause sans désactiver le mode Sécurité enfants en mettant le sélecteur de 
programmes à la position Marche/Arrêt. Lorsque vous tournez le sélecteur de programmes ensuite, le 
programme reprend.

Pour activer la Sécurité Enfant :
Effectuez un appui long sur les boutons Vitesse et Départ différé pendant 3 secondes. 
Pendant que vous maintenez les boutons enfoncés pendant 3 secondes, le témoin 
« Sécurité Enfant activée » clignote. Relâchez les boutons lorsque les témoins s'allument 
de façon permanente.
Pour désactiver la Sécurité Enfant :
Maintenez enfoncés simultanément les boutons Vitesse et Départ différé pendant 
3 secondes une fois qu'un programme est activé. Pendant que vous maintenez les 
boutons enfoncés pendant 3 secondes, le témoin « Sécurité Enfant activée » clignote. 
Relâchez les boutons une fois que le témoin s'éteint.

C
En plus de la méthode ci-dessus, pour désactiver la Sécurité Enfant, faites passer le sélecteur de 
programmes à la position Marche / Arrêt lorsque aucun programme n'est en cours, et sélectionnez-en 
un autre.

Le mode Sécurité Enfant n'est pas désactivé après une coupure électrique ou lorsque le lave-linge est 
débranché.
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4.3.12 Déroulement du programme
Le déroulement d’un programme en cours d’exécution peut être suivi à partir de 
l'indicateur de suivi du programme. Au début de chaque nouvelle étape du programme, le 
voyant correspondant s’allume et celui de l’étape précédente s’éteint.
Vous pouvez modifier les réglages de vitesse sans toutefois interrompre le déroulement du 
programme une fois que ce dernier est activé. Pour ce faire, le changement doit se faire 
à une phase après celle du programme en cours d'exécution. Si le changement n'est pas 
compatible, les voyants appropriés clignoteront 3 fois.

C
Si la machine ne passe pas à la phase d'essorage, il est possible que la fonction Rinçage en attente 
soit activée ou que le système de détection automatique d’une charge non équilibrée soit activé en 
raison d'une répartition inégale du linge dans la machine.

4.3.13 Verrouillage de la porte de chargement
Un système de verrouillage a été prévu au niveau du hublot de la machine pour empêcher 
l'ouverture de la porte de chargement lorsque le niveau d'eau est inapproprié.
Le témoin de la porte de chargement commence à clignoter lorsque la machine est 
en mode Pause. La machine vérifie le niveau d'eau à l'intérieur. Si le niveau d'eau est 
approprié, le témoin de la porte de chargement s’éteint et cette dernière ne pourra 
s'ouvrir qu'au bout de 1 à 2 minutes. 
Si par contre le niveau d'eau n'est pas approprié, le témoin de la porte de chargement 
reste allumé pour indiquer que la porte de chargement ne peut être ouverte. Si vous êtes 
obligé d’ouvrir la porte de chargement lorsque son voyant est allumé, vous devez annuler 
le programme en cours. Référez-vous à la section « Annulation du programme » 

4.3.14 Modifier les sélections après le lancement du programme
Basculer la machine en mode pause
Appuyez sur le bouton « Démarrer/Pause » pour faire basculer la machine en mode 
Pause pendant le fonctionnement d'un programme. Le voyant de l'étape dans laquelle la 
machine se trouve commence à clignoter dans l’indicateur de déroulement de programme 
pour signifier que la machine est passée en mode « Pause ». 
De plus, lorsqu'il est possible d'ouvrir la porte de chargement, son voyant s'éteint.
Modification des réglages de vitesse
Vous pouvez modifier les réglages de vitesse du programme en cours. Référez-vous à la 
section « Sélection de vitesse ». 

C S’il est impossible d’effectuer des modifications, le voyant concerné clignote 3 fois.

Ajouter ou retirer le linge
Vous pouvez charger ou décharger le linge lorsqu’un programme est en cours d’exécution 
et le niveau d’eau approprié pour l’ouverture à la porte. Pour ce faire :
1.	Appuyez sur le bouton Démarrer/Pause pour mettre la machine en mode pause. Le 

voyant de suivi du programme de la phase appropriée pendant laquelle la machine a été 
réglée en mode « Pause » clignote.

2.	Patientez jusqu'à ce que la porte de chargement puisse s'ouvrir.
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3. Ouvrez la porte de chargement et ajoutez ou retirez le linge.
4.	Fermez la porte de chargement.
5. Effectuez des modifications dans les réglages de vitesse, si cela est nécessaire. 
6. Appuyez sur le bouton Démarrer/Pause pour mettre la machine en marche. 

4.3.15 Annulation du programme
Pour annuler le programme, utilisez le sélecteur de programmes pour choisir un autre 
programme. Le programme précédent sera annulé. Le voyant « Terminer/Annuler » 
clignote en continu pour indiquer que le programme est annulé. 
Votre machine met alors un terme au programme lorsque vous tournerez le sélecteur de 
programmes; toutefois, l'eau contenue dans la machine ne sera pas vidangée. Lorsque 
vous sélectionnez et lancez un nouveau programme, celui-ci commence en fonction 
de l’étape d’annulation du précédent programme. Par exemple, il peut nécessiter une 
quantité d’eau supplémentaire ou poursuivre le lavage avec l’eau contenue dans la 
machine.

C
Certains programmes peuvent commencer par évacuer l'eau à l'intérieur de la machine. En fonction 
de la phase au cours de laquelle le programme a été annulé, vous pouvez avoir besoin d'ajouter le 
détergent et l'adoucissant pour le programme que vous avez sélectionné à nouveau.

4.3.16 Fin du programme
Lorsque le programme s'achève, le témoin « Fin » s'allume sur l'indicateur de 
déroulement du programme. 
1.	Patientez jusqu'à ce que le témoin « Verrouillage de porte activé » s'éteigne 

complètement.
2.	Pour éteindre la machine, placez le sélecteur de programme sur Marche/Arrêt.
3.	Retirez votre linge et fermez la porte de chargement. Votre machine est prête pour le 

prochain cycle de lavage.

4.3.17 Votre machine est dotée de la fonction « Mode Pause ».
Après avoir allumé votre machine à l'aide du sélecteur de programme (en plaçant le 
bouton sur une position différente de la position Marche/Arrêt), si aucun programme 
n'est lancé ou si aucune autre procédure n'est effectuée à l'étape de sélection, ou 
aucune action effectuée 2 minutes environ après la fin du programme sélectionné, votre 
appareil passe automatiquement en mode d'économie d'énergie. La luminosité des 
voyants diminue. En outre, si votre appareil est équipé d'un écran indiquant la durée du 
programme, celui-ci s'éteint complètement. Si vous tournez le sélecteur de programme ou 
tout autre bouton, les voyants et l'écran rentrent à leurs positions initiales. Les sélections 
que vous effectuez en quittant l'efficacité énergétique peuvent être modifiées. Vérifiez 
la pertinence de vos sélections avant de lancer le programme. Si nécessaire, veuillez à 
nouveau effectuer vos réglages. Ceci n'est pas une erreur.
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4.4	Entretien et nettoyage
La durée de vie de l'appareil augmente et les problèmes fréquemment rencontrés seront 
réduits s'il est nettoyé à des intervalles réguliers.

4.4.1 Nettoyage du bac à produits

Nettoyage le bac à produits à intervalles réguliers (tous les 
4 à 5 cycles de lavage) tel qu'illustré ci-dessous, pour éviter 
l'accumulation de détergent en poudre au fil du temps.
Soulevez la partie arrière du siphon pour le retirer comme sur 
l'illustration. 
Si plus d’une quantité d’eau normale et de mélange d'adoucissant 
commence à se former dans le compartiment destiné à 
l'assouplissant, le siphon doit être nettoyé.

1	 Appuyez sur le pointillé au-dessus du siphon dans le compartiment destiné à 
l'assouplissant, puis tirez vers vous jusqu’à ce que le compartiment soit enlevé de la 
machine.

2.	 Lavez le bac à produits et le siphon avec beaucoup d'eau tiède dans une bassine. 
Afin d'éviter que les résidus entrent en contact avec votre peau, Nettoyage-le avec 
une brosse adaptée tout en portant une paire de gants.

3	 Remettez le bac à son emplacement initial après l'avoir nettoyé et veillez à ce qu'il 
soit bien en place.

4.4.2 Nettoyage du hublot et du tambour
Pour les lave-linges disposant d'un programme de nettoyage du tambour, reportez-vous à 
la section Fonctionnement du produit - Programmes.

C
Reprenez le processus de nettoyage du tambour tous les 2 mois.

Utilisez un anti-détartrant adapté aux lave-linge.

Après chaque lavage, veillez à ce qu'aucun corps étranger ne soit 
resté dans le tambour.
Si les orifices qui se trouvent sur le soufflet présenté dans le schéma 
ci-dessous sont obstrués, débloquez-les à l'aide d'un cure-dent.
Des corps étrangers en métal provoqueront des taches de rouilles 
dans le tambour. Nettoyage les taches qui se trouvent sur la surface 
du tambour à l’aide d'un agent nettoyant pour acier inoxydable. 
Ne jamais utiliser de laine d'acier ni de paille de fer. Ces matériaux 
sont susceptibles d'endommager les surfaces peintes, chromées et en 
plastique.

4.4.3 Nettoyage de la carrosserie et du bandeau de commande
Nettoyage la carrosserie du lave-linge avec de l'eau savonneuse ou avec du détergent en 
gel doux et non corrosif, le cas échéant, et séchez avec un chiffon doux.
Utilisez uniquement un chiffon mou et humide pour nettoyer le bandeau de commande.
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4.4.4 Nettoyage des filtres d'arrivée d'eau

Un filtre se trouve à l’extrémité de chaque vanne d'arrivée d’eau, située au dos de la 
machine et à l’extrémité de chaque tuyau d’admission d’eau, où ils sont raccordés au 
robinet. Ces filtres empêchent les corps étrangers et la saleté qui se trouve dans l'eau de 
pénétrer dans le lave-linge. Les filtres doivent être nettoyés lorsqu'ils deviennent sales.

1.	 Fermez les robinets.
2.	 Enlevez les écrous des tuyaux d’arrivée d’eau 

afin d'accéder aux filtres sur les vannes 
d'arrivée d’eau. Nettoyage-les avec une brosse 
adaptée. Si les filtres sont très sales, retirez-les 
de leurs emplacements à l'aide des pinces puis 
Nettoyage-les. 

3.	 Extrayez les filtres des extrémités plates des 
tuyaux d’arrivée d’eau ainsi que les joints 
et Nettoyage-les soigneusement à l’eau du 
robinet.

4.	 Replacez soigneusement les joints et les filtres 
et serrez les écrous à la main.

4.4.5 Évacuation de l'eau restante et nettoyage du filtre de la pompe
Le système de filtration dans votre machine empêche les éléments solides comme les 
boutons, les pièces, et les fibres de tissu, d’obstruer la turbine de la pompe au cours de 
l’évacuation de l’eau de lavage. Ainsi, l'eau sera évacuée sans problème et la durée de 
service de la pompe s'en trouvera prolongée.
Si votre machine n’évacue pas l’eau, le filtre de la pompe est obstrué. Le filtre doit être 
nettoyé chaque fois qu'il est obstrué ou tous les 3 mois. L’eau doit être vidangée en 
premier lieu pour nettoyer le filtre de la pompe.
De plus, avant de transporter la machine (en la déplaçant d'une maison à une autre 
par exemple) et en cas de congélation de l'eau, il peut s'avérer nécessaire d'évacuer 
complètement l'eau.

A
MISE EN GARDE : Les corps étrangers laissés dans le filtre de la pompe peuvent endommager 
votre machine ou l'amener à faire des bruits.

MISE EN GARDE : Lorsque le produit n'est pas utilisé, arrêtez le robinet, enlevez le tuyau 
d'alimentation et vidangez l'eau qui se trouve à l'intérieur de la machine pour éviter tout risque de 
congélation.

MISE EN GARDE : Après chaque usage, fermez le robinet d'alimentation en eau de la machine.

Pour nettoyer le filtre sale et évacuer l’eau:
1	Débranchez la machine afin de couper l’alimentation électrique.

A
MISE EN GARDE : La température de l'eau contenue dans la machine peut monter jusqu'à 
90 ºC. Pour éviter tout risque de brûlure, nettoyage le filtre après que l'eau qui se trouve dans la 
machine ait refroidi.
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2.	Ouvrez le bouchon du filtre.

3	Suivez les étapes ci-dessous pour évacuer l'eau.
Si le produit ne dispose pas de tuyau de vidange en cas d'urgence, procédez comme 
suit pour évacuer l'eau :

a.	 Afin de faire circuler l'eau hors du filtre, 
placez un grand bac devant le filtre.

b.	 Tournez et desserrez le filtre de la pompe 
(dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre) jusqu'à ce que l'eau commence 
à y couler. Remplissez l'eau dans le bac 
que vous avez placé devant le filtre. Gardez 
toujours un morceau de chiffon pour 
absorber toute eau déversée.

c	 Lorsque l'eau contenue dans la machine 
est finie, sortez le filtre complètement en le 
tournant.

4.	Nettoyez tous les résidus à l’intérieur du filtre, ainsi que les fibres, s’il y en a, autour de 
la zone de la turbine.

5.	Replacez le filtre.
6.	Si le bouchon du filtre comprend deux pièces, fermez-le en appuyant sur l’onglet. Si 

en revanche l'appareil comprend une pièce, installez d'abord les étiquettes à leurs 
emplacements dans la partie inférieure, puis appuyez sur la partie supérieure pour 
fermer.
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5	 Dépannage
Problème Cause Solution

Le programme ne 
démarre pas après la 
fermeture de la porte.

Vous n'avez pas appuyé sur la touche 
Démarrer / Pause / Annuler.

•	*Appuyez sur la touche 
Démarrer / Pause / Annuler.

En cas de chargement excessif, il vous sera 
difficile de fermer la porte de chargement.

•	Réduisez la quantité de linge et assurez-
vous que la porte de chargement est 
correctement fermée.

Impossible de lancer 
ou de sélectionner le 
programme.

La machine est passée en mode de sécurité 
à cause des problèmes liés à l’alimentation 
(tension du circuit, pression d’eau, etc.)

•	Pour annuler le programme, utilisez le 
sélecteur de programmes pour choisir 
un autre programme. Le programme 
précédent sera annulé. (voir « Annulation 
du programme »)

Eau dans la machine. Il pourrait rester de l’eau dans votre machine 
suite aux processus d’assurance qualité 
menés au cours de la production.

•	Ceci ne pose aucun problème et n’affecte 
nullement votre machine.

La machine passe en 
mode veille après le 
démarrage du programme 
ou n’aspire pas l’eau.

Le robinet est fermé. •	Ouvrez les robinets.
Le tuyau d’arrivée d’eau est coudé. •	Redressez le tuyau.

Le filtre d’arrivée d’eau est obstrué. •	Nettoyage le filtre.
Le hublot peut être ouverte. •	Fermez la porte.
Le raccordement d’eau peut avoir été mal 
effectué ou l’alimentation en eau peut être 
coupée (lorsque l’alimentation en eau est 
coupée, les voyants DEL de nettoyage ou de 
rinçage clignotent).

•	Vérifiez le raccordement d’eau. Si 
l’alimentation en eau est coupée, appuyez 
sur la touche Départ / Pause après que 
l’alimentation en eau a été rétablie pour 
reprendre l’opération à partir du mode 
veille.

La machine ne vidange 
pas l’eau.

Le tuyau de vidange peut être obstrué ou 
tordu.

•	Nettoyage ou redressez le tuyau.

Le filtre de la pompe est obstrué. •	 Nettoyage le filtre de la pompe.
La machine vibre ou fait 
des bruits.

La machine pourrait ne pas être en équilibre. •	Réglez les pieds pour mettre la machine 
à niveau.

Il se peut qu'une substance rigide soit entrée 
dans le filtre de la pompe.

•	Nettoyage le filtre de la pompe.

Les vis de sécurité réservées au transport 
n'ont pas été enlevées.

•	Enlevez les vis de sécurité réservées au 
transport.

La quantité de linge contenue dans la machine 
pourrait être trop faible.

•	Ajoutez du linge dans la machine.

La machine pourrait avoir été surchargée de 
linge.

•	 Retirez une quantité de linge de la 
machine ou procédez à une distribution 
manuelle afin de l'équilibrer de façon 
homogène dans la machine.

Vérifiez si la machine n'est pas posée sur un 
objet rigide.

•	Assurez-vous que la machine n'est posée 
sur aucun objet.

De l'eau fuit du bas du 
lave-linge.

Le tuyau de vidange peut être obstrué ou 
tordu.

•	Nettoyage ou redressez le tuyau.

Le filtre de la pompe est obstrué. •	Nettoyage le filtre de la pompe.

La machine s’est arrêtée 
juste après le démarrage 
du programme.

Vérifiez si le lave-linge ne s'est pas arrêté 
de façon provisoire en raison d'une basse 
tension.

•	Elle peut reprendre son fonctionnement 
lorsque la tension revient au niveau 
normal.

La machine vidange 
directement l'eau qu'elle 
prélève.

La hauteur du tuyau de vidange n'est pas 
appropriée.

•	Raccordez le tuyau de vidange d’eau 
comme indiqué dans le manuel.

Aucune eau n'est visible 
dans la machine au cours 
du lavage.

Le niveau d’eau n’est pas visible de l’extérieur 
de la machine.

•	Ceci ne pose aucun problème.
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Problème Cause Solution
Le hublot ne s'ouvre pas. Le verrouillage de la porte est activé à cause 

du niveau d'eau dans la machine.
•	Vidangez l'eau de la machine en lançant le 

programme Pompage ou Essorage.
La machine chauffe l’eau ou se trouve au cycle 
d’essorage.

•	 Attendez que le programme s'achève.

Le mode Sécurité enfants est activé. Le 
verrouillage de la porte sera désactivé deux 
minutes après la fin du programme. 

•	Patientez pendant deux minutes pour que 
le verrouillage de la porte se désactive.

La porte de chargement doit être bloquée à 
cause de la pression qu’elle subit.

•	Saisissez la poignée, poussez et tirez la 
porte de chargement pour la relâcher 
ensuite et l’ouvrir.

Le temps de lavage dure 
plus longtemps que prévu 
dans le manuel.(*)

La pression d’eau est basse. •	La machine patiente jusqu'à ce qu'une 
quantité adéquate d'eau soit prélevée afin 
d'éviter un lavage de mauvaise qualité à 
cause de la faible quantité d'eau. C'est la 
raison pour laquelle le temps de lavage se 
prolonge.

La tension pourrait être basse. •	Le temps de lavage est prolongé pour 
éviter de mauvais résultats de lavage 
lorsque la tension d'alimentation est faible.

La température d’entrée d’eau peut être 
basse.

•	Le temps nécessaire au chauffage de l'eau 
se prolonge pendant les saisons froides. 
Par ailleurs, le temps de lavage peut être 
prolongé pour éviter de mauvais résultats 
de lavage.

Le nombre de rinçages et/ ou la quantité d’eau 
de rinçage pourrait avoir augmenté.

•	La machine augmente la quantité d’eau 
de rinçage lorsqu'un bon rinçage est 
nécessaire et ajoute une étape de rinçage 
supplémentaire, le cas échéant. 

Une quantité excessive de mousse pourrait 
avoir été formée et le système d'absorption 
automatique de mousse pourrait avoir été 
activé en raison d'une utilisation excessive de 
détergent.

•	 Utilisez la quantité de détergent 
recommandée.

La durée du programme 
n'effectue aucun procédé 
de comptage. (Sur les 
modèles avec affichage) 
(*)

La minuterie pourrait s'arrêter pendant le 
prélèvement de l'eau. 

•	L'indicateur de la minuterie n'effectuera 
aucun procédé de comptage jusqu'à 
ce que la machine prélève une quantité 
adéquate d'eau. La machine attendra 
jusqu’à ce qu’il y ait suffisamment d’eau, 
pour éviter de mauvais résultats de lavage 
dus au manque d’eau. L'indicateur de la 
minuterie reprendra le compte à rebours 
après ceci.

La minuterie pourrait s'arrêter pendant la 
phase de chauffage. 

•	L'indicateur de la minuterie n'effectuera 
aucun procédé de comptage jusqu'à ce 
que la machine atteigne la température 
sélectionnée.

La minuterie pourrait s'arrêter pendant la 
phase d'essorage. 

•	Un système de détection automatique 
d’une charge non équilibrée pourrait être 
activé en raison d'une répartition inégale 
du linge dans le tambour.

La durée du programme 
n'effectue aucun procédé 
de comptage. (*)

Il se peut que la machine contient une charge 
non équilibrée.

•	Un système de détection automatique 
d’une charge non équilibrée pourrait être 
activé en raison d'une répartition inégale 
du linge dans le tambour.
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Problème Cause Solution
La machine ne passe pas 
à la phase d'essorage. (*)

Il se peut que la machine contient une charge 
non équilibrée.

•	Un système de détection automatique 
d’une charge non équilibrée pourrait être 
activé en raison d'une répartition inégale 
du linge dans le tambour.

Le lave-linge n’essore pas si l’eau n’a pas 
complètement été évacuée.

•	Vérifiez le filtre et le tuyau de vidange.

Une quantité excessive de mousse pourrait 
avoir été formée et le système d'absorption 
automatique de mousse pourrait avoir été 
activé en raison d'une utilisation excessive de 
détergent.

•	 Utilisez la quantité de détergent 
recommandée.

Les résultats de lavage 
sont nuls : Le linge 
devient gris. (**)

Une quantité insuffisante de détergent a été 
utilisée pendant une longue période.

•	Utilisez la quantité conseillée de détergent 
adapté à la dureté de l’eau et au linge.

Le lavage a été réalisé à basses températures 
pendant une longue période. 

•	Sélectionnez la température adaptée pour 
le linge à laver.

Une quantité insuffisante de détergent a été 
utilisée avec de l'eau dure.

•	Si la dureté de l’eau est élevée, l’utilisation 
d’une quantité insuffisante de détergent 
peut amener le linge à prendre la 
couleur grise avec le temps. Il est difficile 
d’éliminer une telle couleur grise une fois 
qu'elle s'est produite. Utilisez la quantité 
conseillée de détergent adapté à la dureté 
de l’eau et au linge.

Trop de détergent a été utilisé. •	Utilisez la quantité conseillée de détergent 
adapté à la dureté de l’eau et au linge.

Les résultats de lavage 
sont nuls : Les taches 
persistent ou le linge ne 
se laisse pas blanchir. (**)

La quantité de détergent utilisée est 
insuffisante.

•	Utilisez la quantité conseillée de détergent 
adapté à la dureté de l’eau et au linge.

Du linge a été ajouté en quantité excessive. •	Ne chargez pas la machine à l'excès. 
Chargez le linge en respectant les 
quantités recommandées dans le 
« Tableau des programmes et de 
consommation ».

Un programme et une température inadaptés 
ont été sélectionnés. 

•	Sélectionnez le programme et la 
température adaptés pour le linge à laver.

Une mauvaise qualité de détergent a été 
utilisée.

•	Utilisez le détergent original approprié pour 
la machine.

Trop de détergent a été utilisé. •	Mettez le détergent dans le compartiment 
approprié. Évitez de mélanger le produit à 
blanchir au détergent.

Les résultats de lavage 
sont nuls : Des taches 
huileuses apparaissent 
sur le linge. (**)

Le tambour n'est pas nettoyé régulièrement. •	Procédez à un nettoyage régulier du 
tambour. Pour ce faire, veuillez vous 
reporter à 4.4.2.

Les résultats de lavage 
sont nuls : Les vêtements 
dégagent une odeur 
désagréable. (**)

De telles odeurs et couches de bactérie se 
forment sur la surface du tambour à la suite 
d’un lavage continu à des températures 
inférieures et/ou dans des programmes courts.

•	Laissez le bac à produits de même que le 
hublot de la machine entrouverte après 
chaque lavage. Ainsi, un environnement 
humide favorable aux bactéries ne peut 
pas se créer à l’intérieur de la machine.

La couleur des vêtements 
a disparu. (**)

Du linge a été ajouté en quantité excessive. •	Ne chargez pas la machine à l'excès.
Le détergent utilisé est mouillé. •	 Conservez les détergents fermés dans 

un environnement sans humidité et 
évitez de les exposer à des températures 
excessives.

Une température supérieure a été 
sélectionnée.

•	Sélectionnez le programme et la 
température adaptés selon le type et le 
degré de saleté du linge.
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Problème Cause Solution
Le rinçage ne se fait pas 
bien.

La quantité de détergent, la marque, et les 
conditions de conservation utilisées ne sont 
pas appropriées.

•	Utilisez un détergent approprié pour le 
lave-linge et votre linge. Conservez les 
détergents fermés dans un environnement 
sans humidité et évitez de les exposer à 
des températures excessives.

Le détergent a été placé dans le mauvais 
compartiment.

•	Si le détergent est introduit dans le 
compartiment de prélavage quoique le 
cycle de prélavage ne soit pas sélectionné, 
la machine peut prendre ce détergent 
au cours du rinçage ou de la phase de 
l’adoucissant. Mettez le détergent dans le 
compartiment approprié.

Le filtre de la pompe est obstrué. •	Vérifiez le filtre.
Le tuyau de vidange est plié. •	Vérifiez le tuyau de vidange .

Le linge s'est raidi après 
le lavage. (**)

La quantité de détergent utilisée est 
insuffisante.

•	Avec la dureté de l’eau, l’utilisation 
d’une quantité insuffisante de détergent 
peut amener le linge à se raidir avec le 
temps. Utilisez une quantité appropriée de 
détergent suivant la dureté de l'eau.

Le détergent a été placé dans le mauvais 
compartiment.

•	Si le détergent est introduit dans le 
compartiment de prélavage quoique le 
cycle de prélavage ne soit pas sélectionné, 
la machine peut prendre ce détergent 
au cours du rinçage ou de la phase de 
l’adoucissant. Mettez le détergent dans le 
compartiment approprié.

Il se peut que le détergent a été mélangé à 
l'adoucissant.

•	Evitez de mélanger l'adoucissant au 
détergent. Lavez et nettoyage le bac à 
produits avec de l'eau chaude.

Le linge ne sent pas 
comme l’adoucissant. (**)

Le détergent a été placé dans le mauvais 
compartiment.

•	Si le détergent est introduit dans le 
compartiment de prélavage quoique le 
cycle de prélavage ne soit pas sélectionné, 
la machine peut prendre ce détergent 
au cours du rinçage ou de la phase de 
l’adoucissant. Lavez et nettoyage le bac à 
produits avec de l'eau chaude. Mettez le 
détergent dans le compartiment approprié.

Il se peut que le détergent a été mélangé à 
l'adoucissant.

•	Evitez de mélanger l'adoucissant au 
détergent. Lavez et nettoyage le bac à 
produits avec de l'eau chaude.

Résidu de détergent dans 
le bac à produits. (**)

Le détergent a été versé dans un bac mouillé. •	Séchez le bac à produits avant d’y 
introduire le détergent.

Le détergent peut être devenu mouillé. •	Conservez les détergents fermés dans 
un environnement sans humidité et 
évitez de les exposer à des températures 
excessives.

La pression d’eau est basse. •	Vérifiez la pression de l'eau.
Le détergent contenu dans le compartiment de lavage 
principal est devenu mouillé lors de l'admission de 
l'eau de prélavage. Les orifices du compartiment 
destiné au détergent sont obstrués.

•	Vérifiez les orifices et Nettoyage-les s'ils 
sont obstrués.

Il y a un problème avec les vannes du bac à produits. •	Contactez l'agent de service agréé.
Il se peut que le détergent a été mélangé à 
l'adoucissant.

•	Evitez de mélanger l'adoucissant au 
détergent. Lavez et nettoyage le bac à 
produits avec de l'eau chaude.

Le tambour n'est pas nettoyé régulièrement. •	Procédez à un nettoyage régulier du 
tambour. Pour ce faire, veuillez vous 
reporter à 4.4.2.
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Problème Cause Solution
Une quantité excessive de 
mousse se forme dans la 
machine. (**)

Un détergent inapproprié pour le lave-linge est 
en train d'être utilisé.

•	Utilisez un détergent adapté pour le lave-
linge.

La quantité de détergent utilisée est excessive. •	N’utilisez qu’une quantité suffisante de 
détergent .

Le détergent a été stocké dans de mauvaises 
conditions.

•	Conservez le détergent dans un endroit 
fermé et sec. Ne le conservez pas dans 
des endroits excessivement chauds.

Certains linges, comme les tulles, etc. 
génèrent trop de mousse à cause de leur 
structure maillée.

•	Utilisez de petites quantités de détergent 
pour ce type d'articles.

Le détergent a été placé dans le mauvais 
compartiment.

•	Mettez le détergent dans le compartiment 
approprié.

L'adoucissant est en train d'être prélevé tôt. •	Il se peut qu'il y ait un problème au 
niveau des vannes ou du bac à produits. 
Contactez l'agent de service agréé.

La mousse déborde du 
bac à produits.

Trop de détergent a été utilisé. •	Mélangez 1 cuillère à soupe d'adoucissant 
dans ½ litre d'eau et versez ce mélange 
dans le compartiment de lavage principal 
du bac à produits.

•	Verser le détergent dans la machine appropriée 
pour les programmes et respectez les charges 
maximales indiquées dans le « Tableau des 
programmes et de consommation ». Si vous 
utilisez des produits chimiques supplémentaires 
(détachants, javels, etc.), diminuez la quantité du 
détergent.

Le linge reste mouillé à la 
fin du programme. (*)

Une quantité excessive de mousse pourrait 
avoir été formée et le système d'absorption 
automatique de mousse pourrait avoir été 
activé en raison d'une utilisation excessive de 
détergent.

•	Utilisez la quantité de détergent 
recommandée.

(*) La machine ne passe pas à la phase d'essorage lorsque le linge n’est pas uniformément réparti 
dans le tambour afin de prévenir tout dommage à la machine et à son environnement. Le linge doit 
être disposé à nouveau et essoré une nouvelle fois.
(**) Le tambour n'est pas nettoyé régulièrement. Procédez à un nettoyage régulier du tambour. Voir 
point 4.4.2

A
MISE EN GARDE : Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème malgré le respect des consignes 
prescrites dans la présente section, contactez votre revendeur ou l'agent de service agréé. N'essayez 
jamais de réparer un appareil endommagé par vous même.
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الحلالسببالمشكلة
يمكن أني ؤدي استخدا مكمية غ ريكافية من المنظف مع ��ت ماستخدا مكمية منظف غ ريكافية.تيبس الملابس بعد الغسيل. )**(

الماء العس رإلى تيبس الملابس مع م رورالقوت. استخد م
الكمية المناسبة من المنظفو فقً الدرجة عس رالماء.

إذا تو مضع المنظف في مقصروة الغسلة التحضيرية على ��تو مضع المسحوق في مقصروة خاطئة.
الرغ ممن عد ماخت رايدروة الغسلة التحضيرية،ي مكن أن 
ت موقالغسالة بسحب هذا المنظف أثناء خطوة الشطف أ و

المُنعم. ضع المسحوق في المقصروة الصحيحة.
لا تخلط المنظف بالمنعم. مق بغسل الدرجو تنظيفه بالماء ��قدي كون المنظفق د اختلط مع المنعم.

الساخن.
إذا تو مضع المنظف في مقصروة الغسلة التحضيرية ��تو مضع المسحوق في مقصروة خاطئة.لا تنبعث من الملابسر ائحة المُنعم. )**(

على الرغ ممن عد ماخت رايدروة الغسلة التحضيرية، 
يمكن أن ت موقالغسالة بسحب هذا المنظف أثناء خطوة 

الشطف أ والمُنعم. مق بغسل الدرجو تنظيفه بالماء الساخن. 
ضع المسحوق في المقصروة الصحيحة.

لا تخلط المنظف بالمنعم. مق بغسل الدرجو تنظيفه بالماء ��قدي كون المنظفق د اختلط مع المنعم.
الساخن.

 مقبتجفيف درج المسحوقق بل إضافة المسحوق.��تو مضع المنظف في درج مبتل.تبقي مسحوق في الدرج. )**(
احتفظ بالمنظفات مغلقة في بيئة خالية من الرطوبةو لا ��أصبح المنظفر طبًا.

تعرضه الدرجات الحرارة الزائدة.
افحص ضغط الماء.��ضغط الماء منخفض.

قدي كون المسحوق الموجود في تجيوف الغسلة الرئيسيةق د أصابه 
البلل عند سحب ماء الغسلة التحضيرية. ت مانسدادوقث بق س م

المنظف.

افحص الوقثبو نظفه اإذا كانت مسدودة.��

اتصل بمركز خدمة معتمد.��هناك مشكلة في صمامات درج المسحوق.
لا تخلط المنظف بالمنعم. مق بغسل الدرجو تنظيفه بالماء ��قدي كون المنظفق د اختلط مع المنعم.

الساخن.
نظف الحلة بانتظما. لهذا الأمر،ي رُجى مراجعة  4.4.2.��ل مت مقبالتنظيف المنتظ مللحلة.

ويجد الك ريثجدًا من الرغوة في الغسالة. 
)**(

استخد ممنظفات مناسبة للغسالة.��ت ماستخدا ممنظف غ ريمناسب للغسالة.
استخد مفقط الكمية المناسبة من المسحوق.��ت ماستخدا مكمية منظف زائدة.

 مقبتخزين المسحوق في مكان جافو مغلق. لا ت مق��تخزين المسحوق في ظورف غ ريمناسبة.
بتخزين المسحوق في الأماكن شديدة الحرارة.

هناك بعض أنواع الغسيل مثل التول/قماشيقر ق شفاف تكون 
رغوة كريثة نظرًا لطبيعة نسيجها.

استخد مكمية أقل من المسحوق مع الغسيل من هذا النوع.��

ضع المسحوق في المقصروة الصحيحة.��تو مضع المسحوق في مقصروة خاطئة.
قدي كون هناك مشكلة في الصمامات أ وفي سحب ��ت مسحب المُنع ممبكرًا.

المنظف. اتصل بمركز خدمة معتمد.
 مقبمزج ملعقة كبرية من المنع ممع نصف لت رماء ��ت ماستخدا مكمية كبرية من المنظف.تخرجر غوة فائضة من درج المنظف.

واسكبه افي تجيوف الغسيل من درج المنظف.
ضع المنظف المناسب للبرامجو للحد الأقصى من ��

الحمولة المش راإليه في "جدول الاستهلاكو البرنامج". 
عند استخدا مكمية إضافية من المواد الكمايئية )مزيل البقع 

أ والمبيضات ...الخ(، مق بتخفيض كمية المنظف.
قد تظه رالرغوة الزائدةقو دي ت متنشيط نظ ماامتصاص الرغوة تظل الملابس مبتلة في نهياة البرنامج. )*(

التلاقئي نتيجة لاستخدا مالمنظف بصروة زائدة.
استخد مفقط الكمية المناسبة من المنظف.��

)*( لا تنتقل الغسالة إلى عملية العص رعندم اتكون الملابس موزعة توزيعً اغ ريمتوازن في الاسطوانةو ذلك لتجنب الإضرا ربالغسالةو البيئة المحيطة بها.ي جب إعادة 
ترتيب الملابسو إعادة عملية التدريو.

)**( ل مت مقبالتنظيف المنتظ مللحلة. نظف الحلة بانتظما. انظ ر4.4.2

A تنبيه: إذا ل متتمكن من تخفيف المشكلة على الرغ ممن اتباع التعليمات في هذا القسم، استش رالوكيل أ ومركز الخدمة المعتمد. لا تحوال إصلاح
الغسالة العاطلة بنفسك مطلقًا.
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الحلالسببالمشكلة
العد تنازلي لقوت البرنامج لاي عمل. 

)الأنواع المزودة بشاشة( )*(
لن موقي مؤش رالمؤقت بالعد التنازلي حتى تمتلئ الغسالة ��يمكن أني تقوف المؤقت أثناء سحب الماء. 

بالكمية المناسبة من الماء. تنتظ رالغسالة حتى تتواف ر
الكمية المناسبة من الماء لتجنب نتائج غسيل غ ريمرضية 

بسب نقص الماء. سوفي ستأنف مؤش رالمؤقت العد 
التنازلي بعد ذلك.

لن موقي مؤش رالمؤقت بالعد التنازلي حتى تصل الغسالة ��يمكن أني تقوف المؤقت أثناء خطوة التسخين. 
إلى درجة الحرارة المحددة.

قدي كون ت متفعيل نظ ماالكشف التلاقئي عن الحمل ��يمكن أني تقوف المؤقت أثناء خطوة العصر. 
غ ريالمتزن نتيجة التوزيع غ ريالمتوازن للملابس في 

الاسطوانة.
قدي كون ت متفعيل نظ ماالكشف التلاقئي عن الحمل ��قدي كون هناك حمل غ ريمتوازن في الغسالة.العد تنازلي لقوت البرنامج لاي عمل. )*(

غ ريالمتزن نتيجة التوزيع غ ريالمتوازن للملابس في 
الاسطوانة.

قدي كون ت متفعيل نظ ماالكشف التلاقئي عن الحمل ��قدي كون هناك حمل غ ريمتوازن في الغسالة.الغسالة لا تنتقل إلى خطوة العصر. )*(
غ ريالمتزن نتيجة التوزيع غ ريالمتوازن للملابس في 

الاسطوانة.
افحص الفلتو رخرط موسحب المايهو تصيرفها.��لن ت موقالغسالة بعملية العص رإذا لي مت متصيرف الماء بالكامل.
قد تظه رالرغوة الزائدةقو دي ت متنشيط نظ ماامتصاص الرغوة 

التلاقئي نتيجة لاستخدا مالمنظف بصروة زائدة.
 استخد مفقط الكمية المناسبة من المنظف.��

نتائج عملية الغسيل غ ريمرضية: الملابس 
تتحول إلى الرمادي. )**(

استخد مالكمية الموصى بهو االمناسبة للماء العسو ركمية ��استخدا مكمية منظف غ ريكافية أثناء الغسيل لفترات طيولة.
الملابس.

اخت ردرجة الحرارة المناسبة للملابس المراد غسلها.��ت مالغسيل عند درجات حرارة منخفضة لفترة طيولة. 
يتسبب استخدا مكمية غ ريكافية من المنظف مع الماء ��ت ماستخدا مكمية مسحوق غ ريكافية مع الماء العسر.

العس رفي التصاق الأوساخ بالملابس ممي اؤدي إلى ت رييغ
لون الملابس إلى اللون الرمادي مع م رورالقوت.و إذا 
حدث ذلك فمن الصعب إزالته. استخد مالكمية الموصى 

بهو االمناسبة للماء العسو ركمية الملابس.
استخد مالكمية الموصى بهو االمناسبة للماء العسو ركمية ��ت ماستخدا مكمية كبرية من المنظف.

الملابس.
نتائج عملية الغسيل غ ريمرضية: البقع لا 

يمكن إزالته اأ والغسيل لاي بيض. )**(
استخد مالكمية الموصى بهو االمناسبة للماء العسو ركمية ��ت ماستخدا مكمية منظف غ ريكافية.

الملابس.
لا ت مقبالإفراط في تحميل الغسالة. مق بتحميل الكمايت ��ت متحميل الك ريثمن الغسيل.

الموصى به افي "جدول الاستهلاكو البرنامج".
اخت ردرجة الحرارةو البرنامج المناسبين للملابس المراد ��ت ماخت رايبرنامجو درجة حرارة خاطئة. 

غسلها.
استخد مالمنظف الأصلي المناسب للغسالة.��ت ماستخدا منوع مسحوق خطأ.

ضع المسحوق في المقصروة الصحيحة. لا تخلط مواد ��ت ماستخدا مكمية كبرية من المنظف.
التبييض مع المنظف.

نتائج عملية الغسيل غ ريمرضية: تظه ربقع 
زيتية على الملابس. )**(

نظف الحلة بانتظما. لهذا الأمر،ي رُجى مراجعة  4.4.2.��ل مت مقبالتنظيف المنتظ مللحلة.

نتائج عملية الغسيل غ ريمرضية:ر ائحة 
الملابس كيرهة. )**(

تتكون طباقت من الورائحو البكت ايريعلى حلة الغسيل نتيجة 
لعملايت الغسيل في درجات حرارة منخفضةو /أ وباستخدا م

البرامج القصرية.

اترك درج المنظفو باب التحميل في الغسالة مفتوحً ابعد ��
كل عملية غسيل.و من مث لاي مكن أني تكون الج والرطب 

الذيي ساعد على تراك مالبكت ايريداخل الغسالة.
لا ت مقبالإفراط في تحميل الغسالة.��ت متحميل الك ريثمن الغسيل.ألوان الملابس باهتة. )**(

 احتفظ بالمنظفات مغلقة في بيئة خالية من الرطوبةو لا ��المنظف المستخدر مطب. 
تعرضه الدرجات الحرارة المرتفعة.

اخت رالبرنامجو درجة الحرارة المناسبينو فقً النوع ��ت ماخت رايدرجة حرارة عالية.
ودرجة اتساخ الملابس.

استخد ممنظف مناسب للغسالةو الغسيل. احتفظ بالمنظفات ��كمية أ ونوع أ وظورف تخزين المنظف المستخد مل متكن مناسبة.الغسالة لا تشطف الملابس بشكل جيد.
مغلقة في بيئة خالية من الرطوبةو لا تعرضه الدرجات 

الحرارة الزائدة.
إذا تو مضع المنظف في مقصروة الغسلة التحضيرية على ��تو مضع المسحوق في مقصروة خاطئة.

الرغ ممن عد ماخت رايدروة الغسلة التحضيرية،ي مكن أن 
ت موقالغسالة بسحب هذا المنظف أثناء خطوة الشطف أ و

المُنعم. ضع المسحوق في المقصروة الصحيحة.

افحص الفلتر.��انسداد فلت رالمضخة.
افحص خرط موالتصيرف.��خرط موالصرف منثني.
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اهحلاصإو لاطعلأا فاشكتسا 	5
الحلالسببالمشكلة

 اضغط على  ز ربدء / إاقيف مؤقت / أ وز رالإلاغء.��بدء / إاقيف مؤقت / لي مت مالضغط على ز رالإلاغءلي مبدأ البرنامج بعد إغلاق الباب.
احرص على تقليل كمية الغسيلو تحقق من أن باب ��قدي كون من الصعب غلق باب التحميل عند الإفراط في التحميل.

التحميل مغلق بشكل صحيح.
انتاقل الغسالة إلىو ضع الحمياة الذاتية بسبب مشكلة في الإمداد لاي مكن بدء تشيغل البرنامج أ واخترايه.

)على سبيل الماثل جهد الت رايأ وضغط الماء،و غ ريذلك(.
لإلاغء البرنامج، أدر مقبض تحديد البرنامج لتحديد برنامج ��

آخر. )انظر ”إلاغء البرنامج”(

لاي عد هذا الأم رعطل، فالماء غ ريض رابالغسالة.��قدي تبقى بعض الماء في الغسالة نتيجة عملايت مراقبة الجودة.ويجد ماء في الغسالة.

تنتقل الماكينة إلىو ضع الاستعداد بعد أن 
يبدأ البرنامج أ وفي حال عد مسحبه اللماء.

 مقبتشيغل الصنابري.��الصنب رومغلق.
صححو ضع الخرطمو.��انثناء خرط مومدخل الماء.

نظف الفلتر.��انسداد فلت رمدخل الماء.
أغلق باب التحميل.��قدي كون باب التحميل مفتوحًا.

يمكن أن تكونو صلة الماء غ ريصحيحة أي ومكن أني نقطع )عند 
.)LED انقطاع الماء، تومض لمبة الغسل أ والشطف

افحصو صلة الماء. في حال انقطاع الماء اضغط على ��
مفتاح البدء/الإاقيف المؤقت بعد أني ت مالتغذية بالماء مرة 

أخرى لمواصلة التشيغل منو ضع الاستعداد.
 مقبتنظيف أ وتسيوة الخرطمو.��قدي كون خرط موإخراج الماء مسدود أ ومثني.الآلة لا تصرف المايه.

 مق بتنظيف فلت رالمضخة.��انسداد فلت رالمضخة.
 مقبضبط أقدا مالغسالة لاستوائها.��قدي كونوقو ف الغسالة غ ريمضبوط.تهتز الغسالة أ وتصد رضوضاء.

 مقبتنظيف فلت رالمضخة.��قد تكون هناك مادة غيربة دخلت في فلت رالمضخة.
 مقبإزالة مسام ريتأمين النقل.��ل متت مإزالة مسام ريتأمين النقل.

 مقبإضافة المزيد من الملابس.��قد تكون كمية الغسيل في الغسالةق ليلة جدًا.
 أخرج بعض الغسيل من الغسالة أو وزع الحمولة باليد ��قد تكون الغسالة محملة بكمية زائدة من الغسيل.

لموازنته في الغسالة بطقيرة متجانسة.
احرص على عد مميل الغسالة على أي شيئ.��الغسالة مائلة على شيئ صلب.

 مقبتنظيف أ وتسيوة الخرطمو.��قدي كون خرط موإخراج الماء مسدود أ ومثني.تسرب ماء من أسفل الغسالة.

 مقبتنظيف فلت رالمضخة.��انسداد فلت رالمضخة.

تقوفت الغسالة بعد فترةق صرية من بدء 
البرنامج.

قد تكون الغسالة تقوفت بشكل مؤقت نتيجة لانخفاض الجهد 
الكهربي.

ستعواد الغسالة العمل عندمي اعود الجهد إلى المعدل ��
الطبيعي.

تصرف الغسالة الماء الذي تسحبه بصروة 
مباشرة.

 مقبتركيب خرط موماء التصيرف كم اه وموضح في ��قد لاي كون خرط موالصرف ذ وطول كاف.
دليل التشيغل.

لاي مكنر ؤية ماء في الغسالة أثناء عملية 
الغسيل.

لاي عد هذا عطلًا.��لاي مكنر ؤية مستوى الماء من خراج الغسالة.

تصيرف الماء عن طيرق تشيغل برنامج المضخة أ و��قفل الباب منشط بسبب مستوى الماء في الغسالة.لاي مكن فتح باب التحميل.
العصر.

 انتظ رحتى اكتمال البرنامج.��ت موقالغسالة بتسخين الماء أ وهي في دروة العصر.
قفل تأمين الأطفال مفعّل. سوفي ت مإلاغء تنشيطق فل الباب بعد 

انتهاء البرنامج بدقيقتين. 
انتظ ردقيقتين لإلاغء تنشيطق فل الباب.��

حرك المقبضو ادفعو اسحب باب التحميل لتحريره، ��باب التحميلي مكن أني كون عالقً ابفعل الضغط المعرض له.
 مثافتحه.

تسترغق عملية الغسيلقو تاً أطول من القوت 
المحدد في الدليل. )*(

تنتظ رالغسالة حتى تسحب كمية كافية من الماء لتجنب ��ضغط الماء منخفض.
سوء جودة الغسيل نتيجة لقلة كمية الماء.و بناءًا عليه، 

يطولقو ت الغسيل.
تمتد فترة الغسيل لتجنب نتائج غسيل غ ريمرضية عندم ا��قدي كون الجهد الكهربي منخفضًا.

يكون الجهد منخفضًا.
يطول القوت المطلوب لتسخين الماء في فصول السنة ��قد تكون درجة حرارة الماء التيي ت متزيود الغسالة به امنخفضة.

البرادة.و كذلكق دي متدقو ت عملية الغسيل لتجنب نتائج 
غسيل غ ريمرضية.

قدري جع السبب إلى زايدة في عدد مرات الشطفو /أ وكمية 
ماء الشطف.

تزيد الغسالة كمية الماء الذيي ت متصيرفه عند الحاجة إلى ��
التصيرف الجيد للماءو تضيف خطوة تصيرف إضافية 

إذا لز مالأمر. 
قد تظه رالرغوة الزائدةقو دي ت متنشيط نظ ماامتصاص الرغوة 

التلاقئي نتيجة لاستخدا مالمنظف بصروة زائدة.
 استخد مفقط الكمية المناسبة من المنظف.��
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4.4.5 تصريف الماء المتبقي وتنظيف فلتر المضخة
يعمل نظ ماالفلت ربالغسالة على منع م رورالشوائب الصلبة مثل الأزراو رالعملاتو الأنسجة التي تعلق بالمضخة أثناء 

تصيرف ماء الغسيل.و بذلك،ي ت متصيرف الماء دون ظه روأية مشكلة ممي اطيل من عم رالمضخة.
إذا فشلت الغسالة في تصيرف الماء، فقدي كون فلت رالمضخة مسدودًا.يو جب تنظيف الفلت رفي حالة انسداده أ وكل 3 أشهر. 

ينبغي تصيرف الماء بالكامل أولاً من أجل تنظيف فلت رالمضخة.
بالإضافة لذلك،ق بل نقل الغسالة )على سبيل الماثل، عند نقله اإلى منزل آخر(و في حالة تجمد الماء،ي جب تصيرف الماء 

تمامًا.

A
تنبيه: يمكن أن تتسبب المواد اليرغبة المتبيقة في فلت رالمضخة في تلف الغسالة أ وتتسبب في مشكلة الضوضاء.

تنبيه: إذا لي مت ماستخدا مالمنتج لفترة، مق بإاقيف الصنبرو،و ازل أنبوب الإمداد مقو بتصيرف المايه داخل الغسالة كي لا تتعرض للتجمد 
المحتمل.

تنبيه: بعد كل استخدام، مق بإغلاق صنب روالمايه المتصل بالخرط موالرئيسي
لتنظيف الفلاتر المتسخة وتصريف الماء:

افصلاق بس الغسالة من مصد رالتراي. 	1

A تنبيه: قد ترتفع درجة حرارة الماء داخل الغسالة إلى 90 درجة مئيوة. لتجنب خط رالحيرق،ي جب تنظيف الفلت ربعد تبيرد الماء في
الغسالة.

افتح غطاء الفلتر. 	.2

	 اتبع الإجراءات أدناه لتصيرف المايه. 3
إذا كانت الغسالة غير مزودة بخرطوم لصرف المياه عند الطوارئ:

لجمع المايه لتخرج من الفلتر، ضع آنية كبرية أم ماالفلتر. 	.a
 مق	بتدو ريوفك فلت رالمضخة حتى تبدأ المايه في التدفق  .b

)عكس اتجاه عراقب الساعة(. ضع الماء المتدفق في 
الوعاء الموجود أم ماالفلتر. استعمل دائمًق اطعة من القماش 

لامتصاص أي ماء منسكب.
عند تفيرغ الماء داخل الغسالة، انزع الفلت رتمامً اعن طيرق  	.c

تدريوه.

 مق	بتنظيف أي ب اياقموجودة داخل الفلت و رالألايف، إنو جدت، حول مضخة التصيرف. 4
استبدل الفلت ر. 	.5

إذا كان غطاء الفلت رمكونً امنق طعتين، أغلق غطاء الفلت ربالضغط على المقبض. إذا كان الفلت رمكون امنق طعةو احدة،  	.6
ضع الماقبض في الجزء السفلي في أماكنهو ااضغط على الجزء العلوي للإغلاق.
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الصيانة والتنظيف 	4.4
تمتد فترة خدمة الغسالةو تقل مواجهة المشكلات المتكررة إذا ت متنظيفه اعلى فترات منتظمة.

4.4.1 تنظيف درج المنظف

 مقبتنظيف درج المنظف على فترات منتظمة )كل 4 إلى 5 دروات غسيل( كم اه وموضح 
بالأسفل لمنع ترسب مسحوق الغسيل بم رورالقوت.

ارفع الجزء الخلفي من السيفون لإزالته كم اه وموضح. 
في حالة بدء تجمع كمية من الماءو المُنع مبشكل زائد فيق س مالمُنعم،ي نبغي تنظيف السيفون.

	 اضغط على الدائرة المنقطة فيق سر مش الماء )السيفون( بقس مالمُنعو ماسحبه باتجاهك حتىي خرج هذا القس ممن  1
الغسالة.

اغسل درج مسحوق الغسيلو السيفون بكميةو فرية من الماء الفات رفي الحوض. لحمياة بشرتك من ملامسة الفضلات،  	.2
 مقبتنظيفه بفرشاة مناسبة مع ارتداءق فازات.

	 أدخل الدرج مرة أخرى في موضعه بعد التنظيفو التأكد منو ضعه بصروة جيدة. 3

4.4.2 تنظيف باب التحميل والأسطوانة
بالنسبة لالات الغسيل التي تتوف رعلى برنامج تنظيف حلة الغسالة،ري جى مراجعة كيفية التشيغل- برامج الغسالة. 

C
ك ررعملية تنظيف الحلة كل شهيرن.

استخد ممضاد الوراسب المناسب للغسالات.

تأكد من عد مترك أي مواد غيربة في الحلة بعد كل غسلة.
في حالة انسداد فتحات المطاط المبينة في الشكل، مق بفتح الفتحات باستخدا مخلة أسنان.

ستتسبب جسيمات المعادن اليرغبة في حدوث بقع الصدأ في الحلة. نظف البقع على سطح الحلة 
قباستخدا ممواد تنظيف الصلب الذي لاي صدأ.

 لا تستخد مصوف الحديد أ وصوف سلكي. فقد تتسبب هذه المواد في إلحاق أضرا ربالأسطح 
المطليةو البلاستيكية.

4.4.3 تنظيف جسم الغسالة ولوحة التحكم
امسح جس مالغسالة بالماءو الصابون أ ومنظف جل متعادل لاي سبب التآكل في حالة الضرورة،و جففه بقطعةق ماش ناعمة.

استخد مفقطق طعةق ماش ناعمةرو طبة لتنظيف لوحة التحكم.

4.4.4 تنظيف فلترات مدخل الماء

ويجد فلت رفي طرف كل صم مامن صمامات سحب الماء عند الجزء الخلفي من الغسالةو أيضً افي طرف كل خرط مومن 
خراط ميسحب الماء المتصلة بالصنبرو. تعمل هذه الفلات رعلى منع المواد اليرغبةو الأوساخ الموجودة في الماء من دخول 

الغسالة.يو نبغي تنظيف الفلات رعندم اتتسخ.
اغلق الصنابري. 	.1

فك صواميل خراط ميسحب الماء للوصول إلى الفلات رفي  	.2
صمامات سحب الماء. مق بتنظيفه اباستخدا مفرشاة مناسبة. إذا 

كانت الفلات رمتسخة تماماً، مق بإزالته امن أماكنه اباستخدا مكماشة 
 مقوبتنظيفه ابهذه الطقيرة.

أخرج الفلات رالتي بالأطراف المستيوة لخراط ميسحب الماء مع  	.3
الجوان مقو بتنظيفهم اتماماً تحت مايه جيراة.

استبدل السداداتو الفلات ربعنياةو أحكر مبطهي ادايوً. 	.4
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4.3.14 تغيير التحديدات بعد بدء تشغيل البرنامج
انتقال الغسالة إلى وضع الإيقاف المؤقت

اضغط على ز رStart/Pause )بدء/إاقيف مؤقت( لتحيول الغسالة إلىو ضع الإاقيف المؤقت في أثناء تشيغل البرنامج. 
يبدأ مصباح الخطوة التي ت موقالغسالة بتنفيذه افي الوميض في مؤش رمتابعة البرنامج لباين أن الغسالةق د انتقلت إلىو ضع 

الإاقيف المؤقت. 
بالإضافة لذلك، عندمي امكن فتح باب التحميل،ي نطفئ مصباح باب التحميل تمامًا.

تغيير إعدادات السرعة
يمكنك ت رييغإعدادات السرعة للبرنامج في أثناء تشيغله.ر اجع "تحديد السرعة". 

C.في حالة عد مالسماح بالترييغ، سويمض الضوء المعني 3 مرات

إضافة الغسيل وإخراجه
يمكنك تحميل / تفيرغ الغسيل عندمي اكون برنامج في حالة التشيغل إذا كان مستوى المايه مناسب لفتح الباب. لفعل ذلك:

اضغط على الز رStart/Pause )بدء/الإاقيف المؤقت( للعمل على انتاقل الغسالة إلىو ضع الإاقيف المؤقت. سويمض  	.1
مصباح متابعة الخطوة المعنية التي ت مخلاله اتحيول الغسالة إلىو ضع الإاقيف المؤقت.

انتظ رحتىي مكن فتح باب التحميل. 	.2
3. افتح باب التحميلو أضف الغسيل أ وأخرجه.

أغلق باب التحميل. 	.4
5. مق بالترييغات في إعدادات السرعة عند اللزمو. 

6. اضغط على الز رStart/Pause )بدء/تقوف مؤقت( لبدء تشيغل الغسالة. 

4.3.15 إلغاء البرنامج
 End/Cancel لإلاغء البرنامج، أد رمقبض تحديد البرنامج لتحديد برنامج آخر. سيت مإلاغء البرنامج السابق.وي مض مصباح

)إنهاء/إلاغء( باستمرا رللإشراة إلى إلاغء البرنامج. 
ستقوف الغسالة البرنامج عند إدارة مقبض تحديد البرنامج؛و مع ذلك، لني ت متصيرف الماء الذي بداخل الغسالة. عند تحديد 

برنامج جديدو بدء تشيغله، فسوفي بدأ البرنامج المحدد حدثًي ابناءً على الخطوة التي ت مإلاغء البرنامج الآخ رفيها. على سبيل 
الماثل، فقدي سحب ماءً إضافيً اللاستمرا رفي الغسيل بالماء الموجود بداخل الغسالة.

C قدي ت مبدء تشيغل بعض البرامج بتصيرف المايه داخل الغسالة. بناءً على الخطوة التي ت مإلاغء البرنامج فيها، فقدي توجب عليك إضافة
المنظفو المنع ممرة أخرى للبرنامج الجديد الذي ت متحديده.

4.3.16 انتهاء البرنامج
عندمي انتهي البرنامج،ي ضيء مصباح End "انتهاء" في مؤش ر"متابعة البرنامج". 

انتظ رحتىي نطفئ "مصباح ز رفتح الباب" تمامًا. 	.1
لإاقيف تشيغل الغسالة، حرك "مقبض اخت رايالبرامج" إلى الوضع "تشيغل/إاقيف". 	.2

أخرج الغسيلو أغلق باب التحميل. الغسالة جاهزة لدروة الغسيل التالية. 	.3

4.3.17 الغسالة في "وضع الاستعداد".
بعد تشيغل الغسالة من ز راخت رايالبرامج )عن طيرق تبديل الز رإلىو ضع آخ رخلاف On/Off )تشيغل/إاقيف((، إذا ل م
يبدأ عمل أي برنامج، أ ولي مت متنفيذ أي إجراء آخ رفي خطوة اخت رايأ وعد مبدء أي تشيغل خلال دقيقتين تيرقبً ابعد انتهاء 

البرنامج المحدد، فسوف تنتقل الغسالة إلىو ضع توف ريالطقاة تلاقئيًا. سوفي نخفض سطوع أضواء المؤشر.و أيضًا، إذا كان 
جهازك مزودًا بشاشةي ظه ربه امدة البرنامج، فستنطفئ هذه الشاشة تمامًا. إذاق مت بتشيغل ز رالبرنامج أ ولمس أي زر، 

فسوف تضيء الأضواءو الشاشة إلى الحالة السابقة. الاخترايات التي ت موقبه اعند الخورج منو ضع كفاءة الطقاةي مكن أن 
تتريغ.يُ رجى تفحص مي اتناسبو اختراياتكق بل بدء البرنامج. إذا لز مالأمر، فيُرجى الانتهاء من إعداداتك مرة أخرى. لايُ عد 

هذا خطأ.
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إلغاء وظيفة البدء المتأخر
إذا كنت ترغب في إلاغء العد التنازلي للبدء المتأخو ربدء تشيغل البرنامج في الحال:

1.	حرك مقبض اخت رايالبرامج إلى أي برنامج.و بذلك،ي ت مإلاغءو ظيفة البدء المتأخر.وي مض ضوء End/Cancel )إنهاء/
إلاغء( باستمرار. 

بعد ذلك، حدد البرنامج الذي تيرد تشيغله مرة أخرى. 	.2
اضغط على ز رStart / Pause )بدء/إاقيف مؤقت( لبدء البرنامج. 	.3

4.3.10 بدء تشغيل البرنامج
اضغط على ز رStart / Pause )بدء/إاقيف مؤقت( لبدء البرنامج. 	.1

ي	ضيء ضوء متابعة البرنامج ليش ريإلى بدء تشيغل البرنامج. .2

4.3.11 قفل التأمين ضد عبث الأطفال
استخدو مظيفةق فل الأطفال لمنع الأطفال من العبث بالغسالة.و هكذاي مكنك تجنب أي ترييغات في تشيغل البرنامج.

C
في حالة تد ريومقبض اخت رايالبرنامج في أثناء تفعيلق فل الأطفال، سوفوي مض "مصباحق فل الأمان من أجل الأطفال" 3 مرات. لاي سمح 

قفل الأطفال بأي ت رييغفي البرنامج أ والسرعة المحددة.

حتى في حالة تحديد برنامج آخ رباستخدا ممقبض اخت رايالبرنامج في أثناء تفعيلق فل الأطفال، فسوفي ستم رتشيغل البرنامج المحدد مسبقًا.

عند تفعيلق فل الأطفال في أثناء تشيغل الغسالة،ي مكنك تبديل الغسالة إلىو ضع Pause )الإاقيف المؤقت( دون إلاغء تفعيلق فل الأطفال 
عن طيرق إدارة مقبض تحديد البرنامج إلىو ضع On / Off )إاقيف/تشيغل(. عند إدارة مقبض تحديد البرنامج بعد ذلك، سيستأنف تشيغل 

البرنامج.

لتفعيل قفل التأمين ضد عبث الأطفال:
اضغطو استم ربالضغط على زري Delayed Start )البدء المتأخر( و Speed )السرعة( لمدة 3وث انٍ. في أثناء الضغط 

باستمرا رلمدة 3وث انٍ، سويمض "مصباحق فل الأمان من أجل الأطفال".ي مكنك تح ريرالأزرا رعندم اتضيء المصابيح 
بشكل دائم.

لإلغاء تفعيل قفل الأطفال:
اضغطو استم ربالضغط على زري Delayed Start )البدء المتأخر( و Speed )السرعة( لمدة 3وث انٍ في أثناء تشيغل 

أي من البرامج. في أثناء الضغط باستمرا رلمدة 3وث انٍ، سويمض "مصباحق فل الأمان من أجل الأطفال".ي مكنك تح رير
الأزرا رعندم اتنطفئ المصابيح بشكل دائم.

C
بالإضافة إلى الطقيرة السابقة، لإلاغء تفعيلق فل الأطفال، أد رمقبض تحديد البرنامج إلىو ضع "On/Off" )تشيغل/إاقيف التشيغل( في حالة 

عد متشيغل أي برنامج،و حدد برنامجً اآخر.

لاي ت مإلاغء تنشيطق فل الأطفال بعد انقطاع الت رايالكهربي أ وعند فصل الغسالة عن الت رايالكهربي.

4.3.12 تقدم البرنامج
يمكن متابعة تقد مالبرنامج الجراي تشيغله من خلال مؤش رمتابعة البرنامج. في بداية كل خطوة من خطوات البرنامج،ي ضيء 

ضوء المؤش رالمعنييو نطفئ ضوء الخطوة المكتملة.
يمكنك ت رييغإعدادات السرعة بدون إاقيف س ريالبرنامج في أثناء تشيغل البرنامج. لل مايقبهذا،ي جب أني كون الت رييغالذي 
ست موقبه في خطوة بعد خطوة البرنامج الجراي تشيغله. إذا كان الت رييغغ ريمتوافق، فسوف تومض الأضواء المعنية 3 

مرات.

C إذا ل متنتقل الغسالة لخطوة العصر، فقد تكونو ظيفة إاقيف الشطف مفعلة أ وت متنشيط نظ ماالكشف التلاقئي عن الحمولة غ ريالمتوازنة بسبب
التوزيع غ ريالمتوازن للملابس في الغسالة.

4.3.13 قفل باب التحميل
هناك نظق مافل على باب تحميل الغسالةي منع فتح باب التحميل في الحالات التيي كون فيه امستوى الماء غ ريمناسب.

سيبدأ مصباح باب التحميل في الوميض عد انتاقل الغسالة إلىو ضع الإاقيف المؤقت. تفحص الغسالة مستوى الماء بالداخل. 
إذا كان المستوى مناسبًا،ي نطفئ مصباح باب التحميليو مكن فتح باب التحميل خلال 2-1 دقيقة. 

إذا كان المستوى غ ريمناسب،ي ظل مصباح باب التحميل مضاءًو لاي مكن فتح باب التحميل. في حالة الاضطرا رإلى فتح باب 
التحميل في أثناء إضاءة مصباح باب التحميل،ي جب إلاغء البرنامج الحالي.ر اجع. "إلاغء البرنامج" 
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4.3.7 البرامج الخاصة
يمكنك اخت رايأي من البرامج التالية للتطباقيت الخاصة.

• Rinçage )شطف(
استخد مهذا البرنامج عند الرغبة في الشطف أ والتنشيف بشكل منفصل.

• Essorage + Vidange )تنشيف + تصريف(
يمكنك استخدا مهذه الوظيفة للتخلص من المايه الموجودة مع الملابس في الغسالة.

قبل اخت رايهذا البرنامج، حدد سرعة العص رالمطلوبةو اضغط على ز ر"Start / Pause " )بدء/إاقيف مؤقت(. أولاً 
سوف تصرف الغسالة الماء الموجود بداخلها.مث ، ست موقبعص رالملابس بسرعة العص رالمحددةو ت موقبتصيرف المايه الناتجة 

منها.
إذار غبت فقط في تصيرف الماء دون عص رالغسيل، فحدد برنامج Pump+Spin )العصو رالطرد(، مث حددو ظيفة "عد م

العصر" باستخدا مز رSpeed Adjustment )ضبط سرعة العصر(. اضغط على الز رStart/Pause )بدء/إاقيف 
مؤقت(.

C.استخد مسرعة عص رأقل مع الأقمشة القيقرة

4.3.8 اختيار سرعة الدوران
عند تحديد برنامج جديد،ي ت معرض سرعة العص رالموصى به اللبرنامج المحدد على مؤش رسرعة العصر.

لخفض سرعة العصر، اضغط على ز رSpin Speed Adjustment )ضبط سرعة العصر(.ي ت مخفض سرعة العص ر
بشكل تديرجي. بعد ذلك، بناءً على طراز الغسالة، تظه رالخرايات "Rinse Hold" )إاقيف الشطف(و "No Spin" )بدون 

عصر( على الشاشة. عند تحديد "No Spin" )بدون عصر( فلني عمل مؤش رمستوى الشطف.
إيقاف الشطف

إذا ل متكن ترغب في تفيرغ الغسيل بعد انتهاء البرنامج مباشرةً، فيمكنك استخداو مظيفة تعليق الشطفو الإباقء على الملابس 
في مايه الشطف الأخرية؛ لتجنب تجعد الملابس بسبب عدو مجود ماء في الغسالة. اضغط على ز ر"Start/Pause" )بدء/
تقوف مؤقت( بعد هذه العملية إذا أردت تصيرف الماء دون عص رالغسيل.ي ستم رالبرنامج في العمل،يو كتمل بعد تصيرف 

الماء.
إذا كنت تيرد عص رالغسيل الذي بالماء، فاضبط Spin Speed )سرعة العصر(و اضغط ز رStart / Pause )بدء/

إاقيف مؤقت(.
سوفي ستأنف تشيغل البرنامج.ي ت متصيرف الماء،يو ت معص رالغسيلو اكتمال البرنامج.

C.)الإاقيف المؤقت( Pause إذا لي مصل البرنامج إلى خطوة العصر، فيمكنك ت رييغالسرعة دون تبديل الغسالة إلىو ضع

4.3.9 التشغيل المتأخر
معو ظيفة البدء المتأخي رمكن تأخ ريبداية البرنامج مي اصل إلى 3 أ و6 أ و9 ساعات.

C.لا تستخد ممنظفات سائلة عند ضبط البدء المتأخر! فهناك مخاط رمن حدوث بُقع بالملابس

افتح باب التحميل، مث ضع الغسيلو ضع المنظف، إلخ. 	.1
حدد برنامج الغسيلو سرعة العصر. 	.2

حدد القوت المطلوب عن طيرق الضغط على الز رDelayed Start )البدء المتأخر(. عند الضغط على الز رمرة  	.3
واحدة،ي ت ماخت رايتأخ ري3 ساعات. عند الضغط على نفس الز رمرة أخرى،ي ت ماخت رايتأخ ري6 ساعات،و إذا ت مالضغط 
عليه مرة أخرى، فسيت ماخت رايتأخ ري9 ساعات. في حالة الضغط على ز رالبدء المتأخ رDelayed Start مرة أخرى، 

سيت مإلاغءو ظيفة Delayed Start )البدء المتأخر(.
اضغط على ز رStart / Pause )بدء/إاقيف مؤقت(.ي ت مإطفاء ضوءقو ت البدء المتأخ رالسابقيو ت متشيغل ضوءقو ت  	.4

البدء المتأخ رالتالي كل 3 ساعات. 
في نهياة العد التنازلي، سيت مإطفاء جميع أضواء البدء المتأخيو ربدأ البرنامج المحدد. 	.5

C.يمكنك تحيول الغسالة إلىو ضع الإاقيف المؤقتو إضافة الغسيل في أثناء فترة البدء المتأخر

تغيير فترة البدء المتأخر
إذا أردت ت ريغالقوت في أثناء العد التنازلي، فسوف تحتاج إلى إلاغء البرنامجو تعيينقو ت التأخ ريمرة أخرى.
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4.3.5 البرامج الرئيسية 
استخد مالبرامج الرئيسية التاليةو فقً النوع الأقمشة.

• Coton )قطن(
استخد مهذا البرنامج لغسل الأقمشة القطنية )فرشو ملاءات أسرةو فوطو برانس حمو ماملابس داخليةو غريها(.ي ت مغسل 

الغسيل بحركات غسليوق ة بالإضافة إلى دروة غسيل أطول.
• Synthétique )ملابس اصطناعية(

استخد مهذا البرنامج مع الملابس المصنوعة من الألايف الصناعية )القمصان،و البلوزاتو الملابس المصنوعة من خليط 
القطن/الألايف الصناعيةو م اإلى ذلك(. سوفي ت مغسل الملابس بحركات لطيفةو دروة غسيلق صرية مراقنة ببرنامج الغسيل 
Cottons "الأقمشة القطنية". للستائو رالمناشف،وي صى باستخدا مبرنامج الألايف الصناعية 20 درجة مئيوة أ و40 درجة 

مئيوة.
• Laine / Lavage Main )الملابس الصوفية / غسيل يدوي(

استخد مهذا البرنامج لغسل ملابسك الصوفية/القيقرة. حيثغي سل البرنامج ملابسك المتسخة بحركات غسل لطيفة لكي لا 
يض رالملابس.

"برنامج الأصواف )Woolens( في هذه الغسالة معتمد من "شركة Woolmark" للمنتجات 
الصوفية الاقبلة للغسل الآلي بشرط أني ت مغسيل المنتجاتو فقً اللتعليمات الموجودة على ملصق 

"M14022 .المنتجو التعليمات المشترطة من جهة التصنيع
 )Woolmark( في المملكة المتحدة،و أريلنداو هونج كونج،و الهند العلامة التجيراةوو ل مراك

هي علامة تجيراة مسجلة. 

4.3.6 البرامج الإضافية 
تتواف رفي الغسالة برامج إضافية للحالات الخاصة.

C.قد تختلف البرامج الإضافية في الجدولو فقً الطراز الغسالة

• Coton Eco )غسيل قطن اقتصادي(
استخد مهذا البرنامج لغسل الغسيل الاقبل للغسل في برنامج الملابس القطنية لمدة أطول؛ لتظل في أداء جيد لأغراض الحفظ.

C.يستهلك برنامج الأقطان الاقتصادي طقاة أقل مراقنة ببرامج الأقطان الأخرى

• Coton 60° Avec Prélavage )غسيل تحضيري للقطن 60°(
استخد مهذا البرنامج للملابس القطنية المتسخة بشدة. ضع مسحوق الغسيل في مقصروة الغسيل التحضريي.

• Mini )غسيل يومي - سريع(
استخد مهذا البرنامج لغسيل الملابس القطنيةق ليلة الاتساخ فيقو تق صري.

• Chemises )قمصان(
يستخد مهذا البرنامج لغسل القمصان المصنوعة من القطنو الألايف الصناعيةو الأقمشة الممزوجة بالألايف الصناعة معًا.ق ه و

قيلل من الكرمشة.ي ت متنفيذ لوغيرات مالمعالجة الأولية.
	• أضف مادة المعالجة الأولية الكيمايئية على المسحوق مباشرة أ وأضفه مع المنظف عندم اتبدأ الغسالة في سحب الماء 
من غرفة الغسيل الأساسية.و هكذا ست موقالغسالة بعمله افي فترةق صرية من القوتو سيطيل هذا البرنامج من العم رالمتقوع 

لقمصانك.
• Doudoune )الملابس الداخلية(

استخد مهذا البرنامج لغسل المعاطفو الصدايرتو السترات ...إلخ التي تحتوي على اليرشو به املصق "اقبل للغسل في 
الغسالة". تضمن برامج العص رالخاصة أني صل الماء للرغثات الهوائية بين اليرش.

• Nettoyage Auto )تنظيف حوض الغسالة(
استخد مهذا البرنامج بشكل منتظ م)مرة كل شه رإلى شهيرن( لتنظيف حلة الغسالةو توف ريالنظافة اللازمة. شغل البرنامج 

عندم اتكون الغسالة فراغة تمامًا. للحصول على نتائج أفضل، ضع مسحوق مزيل الوراسب الكلسيةو الجيرية للغسالات في 
صندوق المنظف. "2". عند انتهاء البرنامج، اترك الباب مفتوحًق اليلاً حتىي جف الجزء الداخلي من الغسالة.

C
ليس هذا برنامجً اللغسيل. إنه برنامج للصاينة.

لا ت مقبتشيغل البرنامج معو جود أي شيء داخل الغسالة. إذا حوالت ال مايقبذلك، فتكتشف الغسالةو جود حمولة داخلهيو ات مإاقيف تشيغل 
البرنامج.
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4.3.4 جدول البرامج والاستهلاك

)EN 60456 Ed.3( برنامج علامة الطقاة : **
***: إذا كانت سرعة العص رالقصوى أقل من هذه اليقمة، فيمكنك الاخت رايفقط حتى أقصى سرعة للعصر.

- : انظو رصف البرنامج لمعرفة الحد الأقصى للحمولة.

C
قد تختلفق درة استهلاك الماءو الكهرباء تبعً اللترييغات في ضغط الماء،و درجة عس رالماءو درجة حرارة الماءو درجة حرارة البيئة المحيطةو نوع 

وكمية حمولة الغسيلو سرعة العصو رالتريغات في جهد الكهرباء.

اعتمادًا على كمية الملابس التيق مت بتحميله افي الغسالة،ق دي كون هناك اختلاف من 1.5-1 ساعة بين المدة التي تظه رفي البرنامجو جدول 
الاستهلاكو المدة الفعلية لدروة الغسيل. سيت متحديث المدة تلاقئيً ابعدقو تق ص ريمن بدء الغسيل.

AR9

الالبرنامج

م(
كج

ل )
حم

 لل
صى

لأق
د ا

لح
ا

ة(
قيق

)د
ج 

نام
بر

 ال
مدة

ر(
)لت

ايه 
لم

ك ا
هلا

ست
ا

ة(
اع

 س
ت

و وا
يل

)ك
قاة 

ط
 ال

لاك
سته

ا

**
* 

وى
ص

الق
عة 

سر
ال

Coton

905180821,75800
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205180800,50800

Coton 60° Avec Prélavage605200901,60800

Coton Eco

**60521447,40,700800

**602,5172450,630800

**402,516341,40,605800

Synthétique
402,5120660,75800

202,5120660,25800

Mini30528590,15800

Laine / Lavage Main401,565450,45800

Doudoune401,5105850,80800

Chemises402,580420,60800

Nettoyage Auto90-160672,10600
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تشغيل المنتج 	4.3
4.3.1 لوحة التحكم

 On/Off 1 - مقبض اخت رايالبرنامج )الوضع العلوي
)تشيغل/إاقيف تشيغل((

2 - مصابيح مؤش رسرعة الدروان
3 - مصباحق فل أمان من أجل الأطفال

4 - مصباح ز رفتح الباب

5 - مصابيح مؤش ربدء التشيغل المتأخر
6 - مصابيح مؤش رمتابعة البرنامج

7 - ز رStart/Pause )بدء/إاقيف مؤقت(
8 - ز رإعداد بدء التشيغل المتأخر

9 - ز رضبط سرعة العصر

4.3.2 إعداد الآلة
1. تأكد من إحكر مابط الخراطمي. 

2. مق بتركيباق بس الغسالة.
3. افتح الصنب روبالكامل.

4. ضع حمولة الغسيل في الغسالة. 
5. ضع مسحوق الغسيلو مُنع مالأنسجة. 

 4.3.3 اختيار البرنامج وإرشادات للغسيل الجيد
1. حدد البرنامج المناسب للنوع،و الكمية،و درجة الاتساخو فقً ا"لجدول الاستهلاكو البرنامج"و جدول درجات الحرارة أدناه.

2. حدد البرنامج المطلوب باستخدا ممقبض "اخت رايالبرنامج".

الغسيل المبدئيدوران سريع  وضع التشغيل
الليلي

الغسيل
السريع

شطف إضافي ضد التجعددرجة الحرارة

منع العصر
للملابس

بارد إيقاف الشطف تأخير الوقت

التخلص من شعر
الحيوانات الأليفة

WTE 5411 B0

Coton 

Coton Eco

Coton 

RinçageNettoyage Auto

Doudoune
40º

 

Laine 40º
Lavage Main 40º

Mini 30º Marche
Arrêt

9

6

3

700

600

400

800

1 2 3 4 65

789
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4.2.7 إرشادات للغسيل الفعال
الملابس

الألوان الفاتحة والملابس 
الألوان الداكنة/الألوانالبيضاء

السوداء

 Delicates
"الملابس 
الرقيقة"/ 

 Woolens
"الأصواف/ 

الملابس الحريرية 
Silks

)نطاق درجة الحرارة المُوصى به ا
بناء على مستوى الاتساخ: 40-90 

درجة مئيوة(

)نطاق درجة الحرارة المُوصى به ا
بناء على مستوى الاتساخ: براد 40- 

درجة مئيوة(

)نطاق درجة الحرارة 
المُوصى به ابناء على 

مستوى الاتساخ: براد 40- 
درجة مئيوة(

)نطاق درجة الحرارة 
المُوصى به ابناء على 
مستوى الاتساخ: براد 

30- درجة مئيوة(

اخ
تس

الا
ى 

تو
مس

اتساخ شديد

) بقع صعبه مثل 
العشبو القهوة 
والفواكهو الدم.(

قدي كون من الضروري مُعالجة البقع 
مُسبقً اأ وال مايقبغسيل تحضريي.ي مكن 

استخدا ممسحوق الغسيلو المُنظفات 
السائلة الموصى به امع الملابس 

البيضاء بالماقد ريالمُوصى به امع 
الملابس شديدة الاتساخ. كموي اصى 

باستخدا ممسحوق الغسيل لتنظيف بقع 
الطينو التربةو البقع الحساسة لمواد 

التبييض. 

يمكن استخدا ممسحوق الغسيل 
والمُنظفات السائلة الموصى به امع 

الملابس الملونة بالماقد ريالمُوصى به ا
مع الملابس شديدة الاتساخ. كموي اصى 

باستخدا ممسحوق الغسيل لتنظيف بقع 
الطينو التربةو البقع الحساسة لمواد 

التبييض. استخد ممساحيق الغسيل فقط 
دون مواد التبييض.

يمكن استخدا مالمُنظفات 
السائلة المُناسبة مع الملابس 

الملونةو الداكنة بالماقد ري
المُوصى به امع الملابس 

شديدة الاتساخ.

يُفضل استخدا  م
المُنظفات السائلة 

المُخصصة للملابس 
القيقرة.ي جب غسل 

الملابس الصوفية 
والحيريرة بمُنظفات 

خاصة بالملابس 
الصوفية.

مستوى 
الاتساخ 

العادي
)على سبيل الماثل، 

البقع الناتجة من 
الجس معلى الاقايت 

والأسروا(

يمكن استخدا ممسحوق الغسيل 
والمُنظفات السائلة الموصى به امع 
الملابس البيضاء بالماقد ريالمُوصى 
به امع الملابس في مستوى الاتساخ 

العادي.

يمكن استخدا ممسحوق الغسيل 
والمُنظفات السائلة الموصى به امع 

الملابس البيضاء بالماقد ريالمُوصى به ا
مع الملابس في مستوى الاتساخ العادي. 

يجب استخدا ممنظفات لا تحتوي على 
مواد مبيضة.

يمكن استخدا مالمُنظفات 
السائلة المُناسبة مع الملابس 

الملونةو الداكنة بالماقد ري
المُوصى به امع الملابس 

عادية الاتساخ. 

يُفضل استخدا  م
المُنظفات السائلة 

المُخصصة للملابس 
القيقرة.ي جب غسل 

الملابس الصوفية 
والحيريرة بمُنظفات 

خاصة بالملابس 
الصوفية.

اتساخ خفيف

)لا توجد بقع 
مرئية.(

يمكن استخدا ممسحوق الغسيل 
والمُنظفات السائلة الموصى به امع 
الملابس البيضاء بالماقد ريالمُوصى 

به امع الملابسق ليلة الاتساخ.

يمكن استخدا ممسحوق الغسيل 
والمُنظفات السائلة الموصى به امع 

الملابس البيضاء بالماقد ريالمُوصى به ا
مع الملابسق ليلة الاتساخ.ي جب استخدا م

منظفات لا تحتوي على مواد مبيضة.

يمكن استخدا مالمُنظفات 
السائلة المُناسبة مع الملابس 

الملونةو الداكنة بالماقد ري
المُوصى به امع الملابس 

منخفضة الاتساخ.

يُفضل استخدا  م
المُنظفات السائلة 

المُخصصة للملابس 
القيقرة.ي جب غسل 

الملابس الصوفية 
والحيريرة بمُنظفات 

خاصة بالملابس 
الصوفية.
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إذا كان المنتج مُجهزًا بجزء للمنظف السائل:

 

عندر غبتك في استخدا ممنظف سائل، اسحب الجهاز  	•
باتجاهك. حيث سيعمل الجزء الذي سيهبط للأسفل 

ف الجهاز  كحاجز للمنظف السائل.و عند الحاجة، نظِّ
بالماء أثناءو جوده في مكانه أ وبإزالته. في حالة 

استخدا ممسحوق تنظيف،ي جب إحك ماتثبيت الجهاز في 
الموضع العلوي.

إذا كانت الغسالة غير مزودة بكوب للمنظف السائل:
لا تستخد ممسحوق التنظيف السائل للغسلة التحضيرية في برنامج الغسلة التحضيرية. 	•

ي	•حدث المنظف السائل البقع في الملابس عند استخدامه معو ظيفة البدء المتأخر. إذا كنت تيرد استخداو مظيفة البدء 
المتأخر، فلا تستخد مالمنظف السائل.

استخدام الجل و منظفة الأقراص
إذا كان المنظف الجلي ميل إلى السويلةو لا تحتوي الغسالة على كوب للمنظف السائل، ضع المنظف الجل في مقصروة  	•

منظف الغسلة الرئيسية أثناء دخول الماء للمرة الأولى. إذا كانت الغسالة مزودة بكوب للمنظف السائل، فاملأ المنظف في 
هذا الكوبق بل بدء البرنامج.

إذا كان المنظف الجل لاي ميل للسويلة أ وإذا كان على هيئةرق ص كبسولة سائلة، فضعه في الاسطوانة مباشرةق بل الغسيل. 	•
ضع أرقاص المنظف في مقصروة الغسيل الرئيسي )مقصروةمقر : "2"( أ وضعه مباشرةً في الحلةق بل الغسيل. 	•

استخدام النشاء
 مق	•بإضافة صودا سائلة، أ ومسحوق صودا، أ وصبغة النسيج في مقصروة المنعم.

لا تستخد مالمُنعو مالنشاء معً افي نفس دروة الغسيل. 	
امسح داخل الغسالة بقطعةق ماش نظيفةو مبللة بعد استخدا مالنشا. 	

استخدام مزيل الرواسب
عند اللزمو، استخد ممزيلات الوراسب فقط المصنعة خصيصً اللغسالات.  	 •

استخدام مواد التبييض
أضف المبيض في بداية دروة الغسيل بتحديد برنامج الغسيل التحضريي. لاي نبغيو ضع المنظف في مقصروة الغسلة  	

التحضيرية.و كاخت رايبديلي، مق بتحديد برنامج بشطف إضافيو أضف مواد التبييض أثناء سحب الغسالة للماء من 
مقصروة المنظف أثناء خطوة الشطف الأولى.
لا تستخد ممواد التبييضو المنظف مخلوطين. 	•

استخد مكميةق ليلة فقط )50 مل تيرقبًا( من مواد التبييض مقو بشطف الملابس جيدًا حيث أنه اتسبب تهيج للجلد. لا تصب  	•
مواد التبييض على الملابسو لا تستخدمه امع الملابس الملونة. 

عند استخدا ممزيلات الألوان التي تعتمد على الأكسجين، حدد البرنامج الذيغي سل الغسيل عند درجات حرارة منخفضة.  	•
ي	•مكن استخدا ممزيلات الألوان التي تعتمد على الأكسجين مع المنظف،و مع ذلك، إذا ل متكن بنفس الملائمة، ضع أولاً 

المنظف في المقصروة مقر "2" في موزع المنظفو انتظ رحتى تغسل الغسالة المنظف عندم اتسحب المايه. أثناء سحب 
الغسالة للمايه، أضف مزيل الألوان في نفس المقصروة.
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4.2.6 استخدام مسحوق التنظيف والمُنعم

C عند استخدا مالمنظف، المنعم، النشا،  صباغة الأقمشة، المبيض، مزيل الألوان، أ ومزيل الكلس، ارقأ تعليمات جهة التصنيع المكتوبة على
العبوةو اتبع الماقد ريالمحددة. استخد مكوب المعرياة إن كان متوفرا.

132

يتكون درج مساحيق التنظيف منث لاثة مقصروات:
- )1( للغسلة التحضيرية

- )2( للغسلة الرئيسية
- )3( للمنعمات

( بالإضافة إلى ذلك، توجدق طعة سيفون في مقصروة المنعم. ( -

مسحوق التنظيف والمُنعمات ومواد التنظيف الأخرى
أضف مسحوق الغسيلو المُنعماتق بل بدء تشيغل برنامج الغسيل. 	•

أثناء دروة الغسيل، لا تترك موزع المنظف مفتوحًا! 	•
عند استخدا مأحد البرامج بدون الغسلة التحضيرية، لاي نبغيو ضع مسحوق غسيل في مقصروة الغسلة التحضيرية  	•

)مقصروةمقر . "1"(. 
عند استخدا مبرنامج بالغسلة التحضيرية، لاي نبغيو ضع أي منظف سائل في مقصروة الغسلة التحضيرية )مقصروةمقر .  	•

.)"1"
لا ت مقباخت رايبرنامج مع الغسلة التحضيرية إذا كنت تستخد مكيس مسحوق أ وكرة التوزيع. ضع حيقبة مسحوق الغسيل أ و 	•

كرة التوزيع مباشرةً بين الغسيل في الغسالة.
في حالة استخدا ممنظف سائل، لا تنسىو ضع حيواة المنظف السائل في مقصروة الغسيل الرئيسي )مقصروة مقر "2"(.

اختيار نوع مسحوق التنظيف
يعتمد نوع المنظف الذي سيت ماستخدامه على نوع الأقمشةو اللون.

استخد ممساحيق غسيل مختلفة للملابس الملونةو البيضاء. 	•
اغسل الملابس القيقرة بمنظفات خاصة )منظف سائل، شامب والصوف، إلخ.( تستخد مللملابس القيقرة فقط.  	•

عند غسل الملابسو الألحفة ذات الألوان الداكنة،وي صى باستخدا ممنظف سائل. 	•
اغسل الأصواف بمسحوق خاص بالأصواف. 	•

A.تنبيه: استخد مفقط مساحيق الغسيل المصنعة خصيصً اللغسالات

تنبيه: لا تستخد ممسحوق الصابون.

ضبط كمية المسحوق
تعتمد كمية مسحوق الغسيل الذيي ت ماستخدامه على كمية الغسيلو درجة الاتساخو عس رالماء.

لا تستخد مكمايت تتجواز كمايت الماقد ريالموصى به اعلى عبوة المنظف لتفادي مشكلات الرغوة الزائدةو الشطف  	•
السيء، علاوة على توف ريالمالو حمياة البيئة.

استخد مكمايت منظف أقل للكمايت الصريغة أ والملابس الأقل اتساخًا. 	•
استخدام المنعمات

ضع المُنع مفيق س مالمُنعمات بدرج مسحوق الغسيل.
لا تتجواز مستوى علامة )<max>( الموجودة في مقصروة المنعم. 	•

إذا فقد المُنع مسويلته، ف مقبتخفيفه بالماءق بلو ضعه في درج مسحوق التنظيف. 	•
استخدام مساحيق غسيل سائلة

إذا كانت الغسالة مزودة بكوب للمنظف السائل:
2

  

ضع حيواة المنظف السائل في المقصروة مقر "2".2 	•
إذا فقد المُنع مسويلته ف مقبتخفيفه بالماءق بلو ضعه في درج  	•

مسحوق التنظيف.
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4.2	 الإعداد

4.2.1 تصنيف الغسيل
 مق	بترتيب الغسيلو فاقً لأنواع الأقمشة،و اللون،و درجة الاتساخ،و درجة حرارة المايه المسموح بها. *

اتبع دومً االتعليمات الموجودة بملصاقت الملابس. 	*

4.2.2 تجهيز الملابس للغسيل
تعمل الملابسو المغسولات المرفق به امواد معدنية مثل حمالات الصدو رإبز ميالأحزمةو الأزرا رالمعدنية على إلحاق  	•

الض رربالغسالة. مق بإزالة الأجزاء المعدنية أ واغسل الملابس عن طيرقو ضعه افي كيس الغسيل أ وكيس مخدة.
أخرج جميع المواد بالجويب مثل العملات، الأقلام،و مشابك الأرواقو اقلب الجويب من الداخل للخراجو نظفها.ق د تتسبب  	

هذه الأشايء في إلحاق الض رربالغسالةو تتسبب في حدوث ضوضاء.
ضع الملابس صريغة الحج ممثل جوارب الأطفالو الجوارب النيالون في كيس غسيل أ وكيس مخدة. 	•

ضع الستائ رداخل الغسالة دون ضغطها. أزل الأشايء الملحقة بالستائر. 	•
أغلق السوست )الأبازمي( مقو بتثبيت الأزرا رغ ريالمحكمةو إصلاح الوقثبو التمزاقت. 	•

 مق	•بغسل المنتجات المميزة بملصاقت "اقبلة للغسيل بالغسالة" أ و"تغسلي ديًوا" باستخدا مالبرنامج المناسب.
لا تغسل الملابس الملونة مع الملابس البيضاء. فالملابس القطنية الجديدة ذات الألوان الداكنة تطلق الك ريثمن الصبغة.  	•

اغسله اعلى نح ومنفصل.
ي	•نبغي التعامل مع البقع العنيدة بشكل مناسبق بل غسلها. إذا كنت غ ريمتأكد فتحقق منه ابمنظف الملابس بالبخرا.

لا تستخد مسوى الألوان / مريغات الألوانو مواد التبييض المناسبة للغسيل بالغسالة. اتبع دائمً االإرشادات الموضحة على  	•
العبوة.

 مق	•بغسل البنطلوناتو الملابس القيقرة بعدق لبه اعلى الظهر.
احتفظ بالملابس المصنوعة من صوفو ب رالأنرقة في الفيرز رلبضع ساعاتق بل الغسيل. حيث سيعمل هذا على الحد من  	•

تكون الوبر.
ي	•جب تخليص الغسيل الذي تعرض بكاثفة لمواد مثل الديقق أ وحامض الليمون أ ومسحوق اللبن إلخ من هذه الموادق بل 
وضعه في الغسالة.ق د تتجمع هذه الأتربةو المساحيق الموجودة على الغسيل على الأجزاء الداخلية للغسالةو تتسبب في 

عطلها.

4.2.3 أشياء ينبغي فعلها لتوفير الكهرباء
سوف تساعدك المعلومات التالية على استخدا مالغسالة بصروة صدقية للبيئةو موفرة للطقاة.

 مق	•بتشيغل الغسالة بإعداد أقصى سعةي سمح به االبرنامج الذيق مت بتحديده،و لكن لا تضع حمولة زائدة؛ر اجع، "جدول 
الاستهلاكو البرنامج".ر اجع، "جدول البرامجو الاستهلاك"

اتبع دائمً االإرشادات الموضحة على عبوة المسحوق. 	•
 مق	•بغسل الملابسق ليلة الاتساخ في درجات حرارة منخفضة.

استخد مبرامج سيرعة للكمايت الصريغة من الملابسق ليلة الاتساخ. 	•
لا تستخد مالغسل التحضرييو درجات الحرارة العالية لغسل الملابسق ليلة الاتساخ أ والبقع. 	•

إذا كنت ترغب في تجفيف الملابس في مجفف، فاخت رأعلى سرعة دروان عص رموصى به اأثناء الغسيل.  	•
لا تستخد مالمزيد من المنظف عن الكمية الموصى بهو االمحددة على العبوة. 	•

4.2.4 تحميل الغسيل
افتح باب الغسالة. 	.1

2.	ضع عناص رالغسيل في الغسالة بطقيرة فضفاضة.
ادفعو أغلق غطاء التحميل حتى تسمع صوت الإغلاق.و تأكد من عد متعلق أي شيء بالباب.ي تق مفل باب التحميل أثناء  	.3

تشيغل البرنامج.ي مكن فتح الباب فقط بعد فترةق صرية من انتهاء البرنامج.

4.2.5 سعة التحميل الصحيحة
تعتمد أقصى سعة تحميل على نوع الملابسو درجة الاتساخو برنامج الغسيل المرجوة.

ستعمل الغسالة تلاقئايً على تعديل مقدا رالمايهو فقً الوزن الغسيل بها.

A تحذير: اتبع الإرشادات الواردة في "جدول البرامجو الاستهلاك". عندو ضع حمل زائد بالغسالةي ضعف أداء الغسالة. بالإضافة إلى ذلك،ق د
تحدث مشكلات الاهتزازو الضوضاء.
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4.1.6 ضبط الأرجل

A تنبيه: يجب أن توضع غسالتك فيو ضع مستويو متوازن على أقدامه احتى تعمل بصمتو بدون اهتزاز. مق بموازنة الجهاز عن طيرق
ضبط الأقدام.و إلا، فقد تتحرك الغسالة من مكانهو اتسبب مشكلات التصادو مالاهتزاز.

تنبيه: لا تستخد مأي أدوات لفك صواميل القفل.و إلا فقد تتعرض للتلف.

 مق	بفك صواميل القفل عند الأقداي مديًوا. 1
اضبط الأرجل حتىقي ف الجهاز فيو ضع مستوٍو متوازنٍ. 	2

أحك مجميع صواميل الأقفال باليد مرة أخرى. 	3

4.1.7 التوصيلات الكهربية
 مقبتوصيل المنتج بمنفذ مؤرض محمي بصم ماكهربي 16 أمبري. لن تكون الشركة مسئولة عن أي تلفق دي حدث عند 

استخدا مالغسالة دون تأيرض  حسب مي اتفق مع الوقاعد المحلية.
ي	•نبغي أن تتوافق التوصيلات مع الوقاعد المحلية للتوصيل.

ي	•جب أن تكون توصيلات الأسلاك لدائرة المأخذ الكهربائي كافية لتلبية احتايجات الأجهزة.وي صى باستخدااق مطع الدائرة 
.)GFCI( الكهربائية المعيبة

ي	•جب أني ظلاق بس كبل الطقاة في مكان سهل الوصول إليه بعد التركيب.
إذا كانت اليقمة الحالية للمصه رأاق وطع الت رايفي المنزل أقل من 16 أمبري، فاستخد مكهربائي مؤهل لتركيب مصه ر16  	•

أمبري.
الجهد الكهربي المحدد فيق س م"المواصفات الفنية"ي جب أني كون مسيًوا اللجهد الكهربي للموصلات الرئيسية. 	•

لا ت مقبعمل التوصيلات عب ركابلات تطيول أوق وابس متعددة. 	•

B.تنبيه: يجب استبدال كابل الطقاة التالف بواسطةو كيل خدمة معتمد

4.1.8 الاستخدام الأولي

قبل البدء في استخدا مالجهاز، تأكد من إتم ماالإعداداتو أنه اتتوافق مع "التعليمات 
الهامة للسلامةو البيئة"،و التعليمات فيق س م"التركيب".

لتجهيز الغسالة للغسيل، مق بالتشيغل أولاً ببرنامج "تنظيف الحلة". إذا لي مكن هذا 
البرنامج متاحاً في آلتك، مق بتطبيق الطقيرة المش راإليه افي القس م4.4.2.

C
استخد ممضاد الوراسب المناسب للغسالات.

قدي تبقى بعض الماء في الغسالة نتيجة عملايت مراقبة الجودة. لاي عد هذا الأم رمضرًا بالمنتج.



AR / 7 دمختسيل الملالغسالة / د

4.1.4 توصيل مصدر إمداد الماء

C
ضغط إمداد الماء المطلوب لتشيغل الغسالةي تراوح من 1 إلى 10 ب را)0.1 – 10 مللي باسكال(.ي لز متدفق من 10 إلى 80 لت رماء في 

الدقيقة من الصنب رومفتوح بشكل كامل لكي تعمل الغسالة بطقيرة سلسة. مق بتوصيل صم ماخفض ضغط الماء إن كان ضغط الماء أعلى من 
ذلك.

A
تنبيه: ريواعى عد متوصيل الغسالات ذات منفذ دخول الماء الفردي بصنب روالماء الساخن.و في هذه الحالة سيتلف الغسيل أ وستتحول 

الغسالة إلىو ضع الحمياةو لن تعمل.

تنبيه: لا تستخد مخراط ميمداخل الماء القديمة أ والمستخدمة في الغسالة الجديدة. حيث أنهق اد تتسبب في حدوث بقع بالملابس.

أحك متثبيت صواميل الخرط موباليد. لا تستخد مأداة عندر بط الصواميل. 	1
عند إتم ماتوصيل الخرطمو، تحقق م اإذا كان هناك مشكلات في التسرب  	2

عند ناقط التوصيل بفتح الصنب روتماماً.و في حالةو جود أي تسيرب أغلق 
الصنبو روأزل الصمولة. أعدر بط الصامولة بإحك مابعد الكشف على العازل. 
لمنع تسرب المايهو التلفايت الناتجة عن ذلك، حافظ على الصناب ريمغلقة عندم ا

لا تستخد مالجهاز.

4.1.5 توصيل خرطوم الصرف بفتحة الصرف
 مق	•بتثبيت طرف خرط موالصرف مباشرة بفتحة الصرف، أ والمرحاض، أ  وحوض الاستحم ما

A
تنبيه: قديُ غم رمنزلك بالماء إذا انفلت الخرط مومن مبيته أثناء تصيرف الماء. علاوة على ذلك،و لكنري جى الانتباه إلى خط رالإصابة 
بحورق بسبب درجات حرارة الغسيل المرتفعة! لمنع هذه المواقفو للتأكد من أداء الغسالة بالنسبة للمايه على نح وجيد،و عملية التصيرف 

بدون آية مشكلات، مق بإصلاح خرط موالصرفو تثبيته بإحكما.

40
 c

m

10
0 

cm

 مق •بتوصيل الخرط موعلى حد أدنى من ارتفاع 40 سو مكحد 
أقصى 100 سم.

• في حالةر فع الخرط موبعدو ضعه على مستوى الأرضية أ و
بالرقب من الأرض )بم الاقي ل عن 40 س مأعلى الأرض(، 

فسوفي صبح التصيرف صعبًيو اخرج الغسيل مبتل كريثا. لذا 
ريجى اتباع الارتفاعات المحددة في الرسم.

لمنع مايه الصرف من العودة إلى الغسالة مرة أخرى،و لضمان سهولة الصرف، لا تغم رطرف الخرط موفي مايه الصرف  	•
ولا تدخله افي فتحة الصرف لمي ازيد على 15 سم. إذا كان طيولاً، مق بقطعه ليصبحق صرًيا حسب الحاجة.

ي	•نبغي تجنبث ني طرف الخرط موأ والمشي فقوه أ وانحشراه بين منفذ التصيرفو الغسالة.
إذا كان الخرطق موصرًيا جدًا، فاستخدمه بإضافة خرط موالتطيول الأصلي. لاي مكن أني كون الخرط موأطول من 3.2  	•

متر. لتجنب الأعطال الناجمة عن تسرب الماء،ي جب تثبيت الوصلة بين خرط موالتطيولو خرط موالتصيرف بإحك ما
بالاستعانة بمشبك ملائ محتى لا تنحليو حدث التسرب.
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التركيب 	4.1
•	 استعن بأرقبو كيل خدمة معتمد لتركيب المنتج. 

•	 إعداد المكانو التجهيزات الكهربيةو تجهيزات إمداد الماءو تصيرفه في مكان التركيبي عد من مسئولية العميل. 
• 	 تأكد من عد مانثناء مدخل الماءو خراط ميالتصيرفو أيضً اكبل الطقاة، أ وانحشراه اأ وتشققه اأثناء دفع المنتج في مكانه 

بعد إجراءات التركيب أ والتنظيف. 
•	 تأكد من إجراء التركيبو التوصيلات الكهربائية للجهاز من خلال فني خدمة معتمد. جهة التصنيع غ ريمسؤولة عن 

الأعطال المترتبة عن إجراءات موقي به اشخص غ ريمعتمد. 
ق	•بل التركيب،ي جب التأكد بصيًر امن خل والمنتج من العويب.و في حالةو جود عويب لا ت مقبتركيبه.ي مكن أن تمثل 

المنتجات التالفة خطرًا على سلامتك.

4.1.1 المكان الملائم للتركيب
ضع الجهاز على أرضية صلبةو مستيوة. لا تضعه على السجاد ذ والوب رالكيثف أ وأسطح مشابهة. 	•

ق	•دي صل الوزن الإجمالي للغسالةو المجفف -في حالة امتلائهما-وو ضعهم افوق بعض إلى 180 كج متيرقبًا. ضع الغسالة 
على أرضية صلبةاثو بتة تستطيع تحملقث ل الغسالة!

لا تضع الغسالة فوق كبل الطقاة. 	•
لا ت مقبتركيب الجهاز في بيئات حيث تنخفض فيه ادرجة الحرارة عن 0 درجة مئيوة. 	•

يُ	•قترح ترك فجوة على جانبي الجهاز للحد من الاهتزازو الضوضاء.
لا تضع الجهاز على أرضية منحدرة أ وبجوا رالحواف أ وعلى منصة. 	•

لا تضع مصاد رالحرارة مثل المواقد المسطحة، المكواة، الأفران،و م اإلى ذلك على الغسالةو لا تستخدمه اعلى المنتج. 	•

4.1.2 إزالة دعامة التغليف

 مقبإمالة الغسالة للخلف لإزالة دعامة التغليف. أزل دعامة التغليف عن طيرق سحب 
الشيرط. لا ت مقبهذه العملية بنفسك. 

4.1.3 إزالة أقفال تأمين النقل
 مق	بفك جميع المسام ريبمفتاح مناسب حتى تتحرك بحيرة  1

 مق	بإزالة مسام ريأمان النقل بتدريوه ابرفق. 2
أدخل الغطاء البلاستيكي في العبوة التي تحتوي على دليل المستخد مفي الفتحات التي على اللوحة الخلفية. 	3

A.تنبيه:  مقبإزالة أحزمة الأمان للنقلق بل تشيغل الغسالة!و إلا فقد تتعرض للتلف

C.احتفظ بمسام ريتأمين النقل بمكان آمن لإعادة استخدامه اعند الحاجة إلى نقل الغسالة مجددًا في المستقبل

 مقبتركيب مسام ريسلامة النقل بترتيب معكوس لإجراءات الفك.
لا ت مقمطلقً ابتحيرك الغسالة بدون تثبيت مسام ريتأمين النقل في مواضعه اجيدًا!
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المواصفات الفنية 	4

الالتزا مبمرس مواللجنة المختصة )الاتحاد الأوروبي( مقر 1061/2010
Bekoاس مالمرود أ والعلامة التجيراة

WTE 5411 B0اس مالموديل
5السعة المقدرة )كجم( 

A++فئة كفاءة استغلال الطقاة /  المايقس من A+++ )أعلى كفاءة( إلى D )أدنى كفاءة(
148الاستهلاك السنوي للطقاة )كيلوواط ساعة( )1(

0,700استهلاك الطقاة لبرنامج الأقطان الايقسي °60 ممع الكمية الكاملة )كيلوواط ساعة(
0,630استهلاك الطقاة لبرنامج الأقطان الايقسي °60 ممع كمية جزئية )كيلوواط ساعة(
0,605استهلاك الطقاة لبرنامج الأقطان الايقسي °40 ممع كمية جزئية )كيلوواط ساعة(

0,250استهلاك القدرة في ‘off-mode’ )وضع الإاقيف( )واط(
0,750استهلاك القدرة في ‘left-on mode’ )وضع التشيغل المستمر( )واط(

9899الاستهلاك السنوي للماء )لتر( )2(
Dفئة كفاءة العصو رالتجفيف /  المايقس من A )أعلى كفاءة( إلى G )أدنى كفاءة(

800أقصى سرعة للعص ر)لفة في الدقيقة(
71كمية الرطوبة المتبيقة )%(

أقطان اقتصادي °60 و مبرنامج الأقطان الايقسي  )3(
°40م

214قوت برنامج الأقطان الايقسي °60 ممع الكمية الكاملة )دقيقة(
172قوت برنامج الأقطان الايقسي °60 ممع كمية جزئية )دقيقة(
163قوت برنامج الأقطان الايقسي °40 ممع كمية جزئية )دقيقة(

N/Aالفترة الزمنية لوضع التشيغل المستم ر)دقيقة(
60/76انبعاثات الضوضاء الصوتية التي تنتقل عب رالهواء أثناء الغسل/العص ر)ديسيبل(

لامدمج
84الارتفاع )سم(
60العرض )سم(

44العمق )سم(
55الوزن الصافي )+/- كجم(

مدخل مايهو حيد / مدخل مايهث نائي
- / •

• متاح
V / 50Hz 230الت رايالكهربي )فولت/هرتز(

10إجمالي الت راي)بالأمبري(
 1550الطقاة الكلية )وات(

9213كود الموديل الأساسي
)1( استهلاك الطقاة بناءً على 220 دروة غسلايق سية لبرامج الأقطان على درجة حرارة °60 و م°40 ممع الكمية الكاملةو كمية جزئية،و استهلاك الأوضاع منخفضة 

القدرة. سوفي عتمد استهلاك الطقاة الفعلي على طقيرة استعمال الجهاز.

)2( استهلاك الماء بناءً على 220 دروة غسلايق سية لبرامج الأقطان على درجة حرارة °60 و م°40 ممع الكمية الكاملةو كمية جزئية. سوفي عتمد استهلاك الماء الفعلي 

على طقيرة استعمال الجهاز.

)3( „برنامج الأقطان الايقسي °60م“ و „برنامج الأقطان الايقسي °40م“ هم االبرنامجان الايقساين للغسل،و تسري عليهم االمعلومات الموجودة في الملصقو البطقاة، 

وهذان البرنامجان مناسبان لتنظيف الملابسو المنسوجات القطنية ذات الاتساخ العادي،يو تميز هذان البرنامجان بأنهم االأعلى في الكفاءة من حيث استهلاك الطقاةو الماء 
معًا. 

قد تخضع مواصفات هذا الجهاز للت رييغدون إخط رامسبق لأغراض تحسين جودة المنتج.
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2	 تعليمات هامة للسلامة والبيئة

WEEE 2.1 الالتزام بتوجيهات
ي توافق هذا الجهاز مع توجيهات WEEE الأوروبية )EU/2012/19(.ي  حمل هذا الجهازر مز توضيحي 

.)WEEE( لنفايات الأجهزة الكهربائيةو الإلكتورنية
ت متصنيع هذا المنتج باستخدا مأجزاءو مواد عالية الجودةي مكن إعادة استخدامه ابالإضافة إلى مناسبة لإعادة 

التدريو.و لذا، لا تتخلص من هذا المنتج مع النفايات المنزلية العادية في نهياة صلاحيته للعمل.و عليك أن 
تأخذه إلى مركز تجميع خاص بإعادة تد ريوالأجهزة الكهربيةو الإلكتورنية.ري جى استشراة الجهات المحلية 

لمعرفة أرقب مركز تجميع. 
:RoHS التوافق مع توجيهات

يتوافق الجهاز الذيق مت بشراؤه مع توجيهات EU RoHS (2011/65/EU(.و  لاي حتوي على مواد 
ضراة أ ومحظروة من تلك الواردة بالتوجيهات.

2.2 بيانات التعبئة
ت متصنيع مواد التعبئة الخاصة بالمنتج من مواداق بلة لإعادة التد ريوبمي اتفق مع "وقانين البيئة الوقمية". لا تتخلص من مواد 
التعبئة مع النفايات المنزلية أ والنفايات الأخرى. عليك أن تأخذه اإلى مراكز تجميع مواد التعبئة المخصصة بواسطة الجهات 

المحلية.

3	 الغرض من الاستخدام

•	 هذا المنتج مصم مللاستخدا مالمنزلي.و غ ريمناسب للاستخدا مالتجراييو جب ألاي ستخد مفي غ ريالرغض المخصص له.
•	 تستخد مهذه الغسالة فقط لغسلو تجفيف الملابس المحددة في هذا الدليل.

•	 تخلي جهة الصنع طرفه امن أي مسؤولية مترتبة على الاستخدا مأ والنقل غ ريالصحيح.
•	 عم رخدمة الجهاز 10 سنوات. خلال هذه الفترة، سيت ماستبدالق طع ال رايغالأصلية لتشيغل الجهاز بشكل سلمي.
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1.3 السلامة الكهربائية
• إذا كانت الغسالة معطلة،ي جب ألاي ت متشيغله اإلا إذا ت مإصلاحه امنق بل مركز 	 	

صاينة معتمد. خط رالصعقة الكهربائية!
• هذه الغسالة مصممة للاستمرا رفي العمل في حالةر جوع الت رايالكهربي بعد انقطاعه. 	 	

إذا كنت تيرد إلاغء البرنامج،ر اجعق س م"إلاغء البرنامج".
•  مقبتوصيل المنتج بمنفذ مؤرض محمي بصم ماكهربي 16 أمبري. لا تهمل تركيب 	 	

التأيرض بواسطة فني كهربائي مؤهل. لن تكون الشركة مسئولة عن أي تلفايتق د تنشأ 
عند استخدا مالغسالة بدون طرف أرضي بمي اتفق مع اللوائح المحلية.

• الصعقة 	 خط ر مطلقًا!  عليه ا الماء  ر وش  أ فقوه ا الماء  بصب  الغسالة  تغسل  لا  	

الكهربائية!
• لا تلمس مقبس كابل الطقاة بأيدي مبتلة! لا تمسك كابل الطقاة لنزعاق بس الآلة، عليك 	 	

دائماً نزع الاقبس بإمساك المقبس بأحد الأيدي،و سحب الاقبس باليد الأخرى.
• يجب فصل الغسالة أثناء إجراءات التركيب،و الصاينة،و التنظيف،و الإصلاح.	 	

• في حالة تلف كبل الطقاة،ي جب استبداله بواسطة الشركة المصنعة، أ وخدمة م ابعد 	 	

البيع، أ وشخص لديه نفس المؤهلات )يوفضل أني كون فني كهرباء(، أ وشخص م ا
يعينه المسترود لتجنب المخاط رالمحتملة.

1.4 سلامة الأسطح الساخنة

أثناء غسل الغسيل عند درجات حرارة مرتفعة، سيصبح 
زجاج باب التحميل ساخناً.و بالنظ رإلى هذه الحقيقة، 
وأثناء عملية الغسيل، عليك إباقء الأطفال بعيداً عن باب 

تحميل الجهاز لمنعه ممن لمسه.
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تعليمات السلامة العامة 	1
يشمل هذا القس متعليمات الأمنو التيق د تساعد على منع الإصاباتو مخاط رالإصابات 

الخطرية. جميع أنواع الضمانات تكون باطلة إذا لي مت ماتباع هذه التعليمات.
1.1 سلامة الحياة والمنشآت

• لا تضع المنتج على أرضية مغطاة بالسجاد. ستسخن الأجزاء الكهربائية حيث أن 	 	

مشكلات  حدوث  في  ق ادي تسبب  م الجهاز.و ه و تحت  من  الدروان  لاي مكنه  الهواء 
بالغسالة.

• انزعاق بس الجهاز إذا لي مكنيق د الاستخدام.	 	

•  موقيمركز الخدمة دائمً ابإجراءات التركيبو الإصلاح. جهة الصنع غ ريمسؤولة 	 	

عن الأعطال المترتبة على إجراءات موقي به اشخص غ ريمعتمد.
• يجب التأكد منر بط خرط موإمداد الماءو خرط موالتصيرفو عد متلفهما.و إلا،ق د 	 	

يحدث تسرب للمايه.
• بينم الاتزال هناك مايه داخل الجهاز، لا تفتح باب التحميلو لا ت مقبإزالة الفلتر.و إلا، 	 	

فسيحدث خط رانسكاب الماء الساخن أ والإصابة منه.
• لا تفتح باب التحميل المقفلة عنوة مطلقًا.ي مكن فتح الباب بعد بضعة داقئق من انتهاء 	 	

دروة الغسيل. في حالة فتح باب التحميل عنوة، فقد تتلف ميكانيكية القفلو الباب.
• استخد مالمنظفاتو المُنعماتو المواد الإضافية المناسبة للغسالات الأتوماتيكية فقط.	 	

• اتبع التعليمات على ملصق الأقمشةو عبوة المنظف.	 	

1.2 سلامة الأطفال
• يمكن استخدا مهذا المنتج من طرف الأطفال الذين ه مبعم ر8 سنوات فأكو رثالأفراد 	 	

ذوي الإعقاة البدنية، أ والحسية، أ والذهنية أ والذين ليس لديه مالخبرةو المعرفة الكافية 
طالم اأنه مخاضعين للاقربة أ ومدربين بشأن الاستخدا مالآمن لهذا المنتجو مخاطره. 
الصاينة  بأعمال   موقي الأطفال  ألا الجهاز.ي جب  بهذا  العبث  يجب على الأطفال عد م

والتنظيف إلا إذا كاني شرف عليه مشخص ما.
• قد تكون مواد التعبئة خطرية على الأطفال. ضع مواد التغليف في مكان آمن بعيدًا عن 	 	

متنوال الأطفال.
• الأجهزة الكهربائية خطرة على الأطفال. لذا، ابق الأطفال بعيدًا عن الغسالة أثناء 	 	

تشيغلها.و لا تسمح له مبالعبث في الغسالة. استخدق مفل الأطفال لمنع الأطفال من العبث 
بالغسالة.

• لا تنسى إغلاق باب التحميل عند ترك مكانو جود الغسالة.	 	

•  مقبتخزين كافة المنظفاتو الإضافات في مكان آمن بعيدًا عن متنوال الأطفالو ذلك 	 	

من خلال  إغلاق غطاء حيواة المنظفات أ وإقفال علبة المنظفات.

ت متصنيع هذا المنتج باستخدا مأحدث التقنايت باستخدا مطرق صدقية للبيئة.
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